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3 M BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the
appliance, it must be fixed in accordance with the instructions.

« If your appliance uses R600a as a refrigerant — you can learn
this information from the label on the cooler- you should
be careful during shipment and installation to prevent your
appliance’s cooler elements from being damaged. Although
R600a is an environmentally friendly and natural gas. As it is
explosive, in the event of a leak due to damage to the cooler
elements, move your fridge from open flame or heat sources
and ventilate the room where the appliance is located for a
few minutes.

» While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as;

- staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments
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- farm houses and by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with a
specially grounded socket of 16 amperes. If there is no such
socket in your house, please have it installed by an authorized
electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazard
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance, shall not be made by children without
supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similar qualified persons
in order to avoid a hazard.
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Old and out-of-order fridges
* If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

« Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore,
take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for the reuse,
recycle and recovery purposes.

 Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual
in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

 This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. Itis not suitable for commercial or common
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company
will not be responsible for the losses to be occurred.

« This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the
contrary case.

Safety warnings
» Do not use multiple receptacles or extension cord. -4‘&
* Do not plug in damaged, torn or old plugs.
» Do not pull, bend or damage the cord. ‘\:-. \/

Aol Bk b

» This appliance is designed for use by adults, do not allow children to
play with the appliance or let them hang off the door.

» Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to
prevent electrocution!

» Do not place glass bottles or beverage cans in the freezer department.
Bottles or cans may explode.

» Do not place explosive or flammable material in your fridge for your (3'\

safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and by closing
their necks tightly in the fridge department.

» When taking ice made in the freezer department, do not touch it, ice
may cause ice burns and/or cuts.
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* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and
ice cubes immediately after you have taken them out of the freezer
department!

» Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause
health issues like food poisoning.

» Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance
of your fridge.

* Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage to
accessories.

3,

Installing and operating your fridge

Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:
» Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
» We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.
 Place your fridge in a place that it would not be exposed to direct sunlight.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, Gas ovens and heater cores,
and should be at least 5 cm away from electrical ovens.

* Your fridge should never be used outdoors or left under the rain.

* When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at least
2 cm between them to prevent humidity on the outer surface.

» Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a suitable\
place so that at least 15 cm is available on the upper side.

» The adjustable front legs should be adjusted to make sure your appliance is
level and stable. You can adjust the legs by turning them clockwise (or in the opposite
direction). This should be done before placing food in the fridge.

 Before using your fridge, wipe all parts back with warm water added with a tea spoonful
of sodium bicarbonate, and then rinse with clean water and dry. Place all parts after
cleaning.

« Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear) by %\
turning it 90° as shown in the figure to prevent the condenser from touch- gL
ing the wall.

 Refrigerator should be placed against a wall with a free distance not ex-
ceeding 75 mm.

Before Using your Fridge @'3
* Whenitis operated for the first time or after transportation, keep yourfridge %
in the upright position for 3 hours and plug it on to allow efficient operation.
Otherwise, you may damage the compressor.

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the smell will fade
away when your fridge starts to cool.
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GV THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES
Information about NO FROST technology e

No-Frost fridges differ from other static fridges in their operating principle.

In normal fridges, the humidity entering the fridge in the door openings | s = [
and the humidity of the food causes freezing in the freezer compartment. || | #* = .
To defrost the snow and ice in the freezer compartment, you should | 1 ¢
turn off the fridge, take the food that needs to be kept in a constant K —"'_1" )

temperature off the fridge, and remove the ice gathered in the freezer [: _‘\ * 0
compartment periodically. I '\ -
The situation is completely different in no-frost fridges. Dry and cold air | |_

is blown to the fridge and freezer compartments homogeneously from || -
several points via a blower fan. Cold air dispersed homogeneously even [ | ;{ i
between the shelves cools all your food equally and uniformly, thus |- |‘

prevents humidity and freezing. 1P - ""'F ]
Therefore your no-frost fridge allows you ease of use, besides its huge |+ | =" '
volume and stylish appearance. | _ f :

Thermostat Setting
FREEZER THERMOSTAT FRIDGE THERMOSTAT

° [eNeXY

N
Freezer and refrigerator thermostat automatically regulates the inside temperature of the
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be obtained.
In cold seasons, you can set lower positions in order to decrease the energy consumption.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 position it will stop your appliance.
Freezer Thermostat Setting;

1 — 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob be-
tween minimum and medium position.

3 — 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob medium
position.

5 : For freezing the fresh food. Th appliance will work longer. After you get the cold condi-
tion you must position to its original position.

Refrigerator Thermostat Setting;
1—2: For less coldly conditions.
3 — 4 : For normal conditions.

5 - MAX : For colder conditions.
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Warnings about Temperature Adjustments

* It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C
in terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings
and the quantity of food kept inside the fridge.

» Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.

Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

If the unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes before restart-
ing or re-plugged the unit in order not to damage the compressor.

* Your fridge is designed to operate in the ambient | Climate class | Ambient (°C)
temperature intervals stated in the standards, ac- T 16 to 43 (°C)
cording to the climate class stated in the information
label. We do not recommend operating your fridge ST 16 to 32 (°C)
out of stated temperatures value limits in terms of N 16 to 32 (°C)
cooling effectiveness. SN 10 0 32 (°C)

Accessories

Making ice cubes (In some models)
» Take out the ice making tray

Lﬂ E1e] (« Fill the water in level of line.

» Place the ice making tray in its original position

\
—____________*Whenice cubes are formed, twist the lever to drop off ice cubes into the
icebox.

Do not fill the icebox with water in order to make ice. It can be broken.

Fast Freezing Shelf

 Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and fresh
foods which is wanted to freeze) more quickly because o
the freezing room’s greater freezing power.

» For opening the shelf pull the cover up, and slide it in to the
shelf. You can close it in the same way :

Note that; be sure that the cover of fast freezing shelf is closed before closing the compart-
ment door. If not, it can not show its fast freezing power.
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Chiller Shelves

sliding part

TOT

ﬁﬂé | = .r%:f

Keeping food in the Chiller compartment instead of the freezer or refrigerator compartment
allows food retain freshness and flavour longer, while preserving its fresh appearance. When
chiller tray becomes dirty, remove it and wash it with water.

(Water freezes at 0°C, but foods containing salt or sugar freeze at temperature lower than that)
Normally people use the chiller compartment for raw fish, lightly pickled, rice, etc...

Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.

Fresh dial Fresh dial

In case of the crisper is totally full, the fresh dial is
located in front of crisper, should be opened. By
means of this the air in the crisper and humidity
rate will be controlled and endurance life will be
increased.

If you see any condensation on glass shelf, you
must open this klape which is on behind of shelf.

Visual and text descriptions on the accessories section may
vary according to the model of your appliance.
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AGIEKE ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment
« To set the refrigerator compartment to 2-3 graphic bar will be enough for normal condi-
tions.

» To reduce humidity and consequent increase of frost never place liquids in unsealed
containers in the refrigerator.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigera-
tor compartment.

 Arrange the meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which
you will use in 1-2 days.

* You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.
Important Note:

» Cover any finished dishes when you put them in the fridge. Place them in the fridge
when they are cool, otherwise temperature/humidity inside the fridge increases and this
causes the fridge to operate more. Covering food and beverages also preserves their
flavour and aroma.

 Potatoes, onion and garlic shouldn’t be kept in the fridge.
Freezer Compartment

« To set the freezer compartment to 2-3 graphic bar will be enough for normal conditions.

» The use of freezer is, storing of deep-frozen or frozen foods for long periods of time
and making ice cubes.

» Do not put fresh and warm foods to the freezer door shelves to be frozen. Only use for
storage of frozen foods.

» Do not put fresh and warm food with frozen food side by side as it can thaw the frozen
food.

» Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and the foods which is wanted to
freeze) more quickly because of the freezing room’s greater freezing power.

» While freezing fresh foods (i.e. meat, fish and mincemeat) divide them in parts you will
use in one time.

» While freezing fresh foods ; Maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen
in 24 hours is indicated on the appliance label.

» For optimum appliance performance to reach maximum freezing capacity, turn the
freezer thermostat knob to position max 24 hours before placing fresh food inthe freezer.

« After placing fresh food in the freezer, 24 hours on max position is generally sufficient,After
24 hours, don not need to set the feezer thermostat knob to position max.

« Attention; In order to save energy, When freezing small amounts of food, don not need
to set the freezer thermostat knob to position max.

* For storing the frozen foods; the instructions shown on frozen food packages should
always be followed carefully and if no information is provided food should not be stored
for more than 3 months from the purchased date.

» When buying frozen foods ensure that these have been frozen at suitable temperatures
and that the packing is intact.
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» Frozen foods should be transported in appopriate containers to maintain the quality
of the food and should be returned to the freezing surfaces of the unit in the shortest
possible time.

« If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling it is
probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

» The storage life of frozen foods depends on the room temperature, thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food and the length of time required to transport
the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed on the
package and never exceed the maximum storage life indicated.

AUIEY: S CLEANING AND MAINTENANCE

0%

( )
» Make sure to unplug the fridge before starting to clean it. @s,b(\

» Do not wash your fridge by pouring water.

Y

v
i)
g

* You can wipe the inner and outer sides with a soft cloth or a sponge (

i d ter. ’
using warm and soapy water. @
.

N

N

((

* Remove the parts individually and clean with soapy water. Do
not wash in washing machine.

* Never use flammable, explosive or corrosive material like thinner, gas,
acid for cleaning.

* You should clean the condenser with broom at least once a year
in order to provide energy saving and increase the productivity.

Make sure that your fridge is unplugged while cleaning.
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Defrosting

Defrosting occurs fully automatically during operation;
the defrost water is collected by the evaporating tray
and evaporates automatically.

evaporating
tray

Replacing The Refrigerator and Freezer Light Bulb

1. Unplug the unit from the power supply,

2. Remove the refrigerator light cover with a minus screw driver, and take out the cover.(A)
3. Change the present light bulb with a new one of not more than 15 W.(B)

4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.(C)

Freezer room

lamp and lamp cover Fridge room‘
lamp and lamp cover
Replacing The Light Led (If the illumination is occured via LED strip)
Please call the service man.

Fridge room Freezer room
lamp and lamp cover lamp and lamp cover
] ]
== ==
=
= =
= =
Led lamp
—
=S
s
o) o)
—
=S
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PART - 5 TRANSPORTATION AND CHANGING OF
ll INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position
« Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).

* You should fasten your fridge with thick package,
bands or strong cords and follow the instructions for, ™
transportation on the package for re-transportation.(\b_]

N

* Remove movable parts (shelves, accessories, veg-
etable bins etc.) or fix them into the fridge against
shocks using bands during re-positioning and trans-
portation.

Carry your fridge in the upright position.
Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening direction of your fridge door, if the door handles
on your fridge are installed from the front surface of the door.

« Itis possible to change the opening direction of the door on models without any handles.

« If the door opening direction of your fridge may be changed, you should contact the
nearest Authorized Service to have the opening direction changed.

G BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

What to do if your refrigerator does not operate;
Check that;
» There is no power ,
» The general switch in your home is disconnected ,
» The thermostat setting is on “*” position ,

» The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know which
is working into the same socket.

What to do if your refrigerator performs poorly;
Check that;
* You have not overloaded the appliance ,
» The doors are closed perfectly ,
¢ There is no dust on the condenser ,
» There is enough place at the rear and side walls.
lif your fridge is operating too loudly;
Normal Noises
Cracking (Ice cracking) Noise:
+ During automatic defrosting.
* When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
* Heard when the thermostat switches the compressor on/off.
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Compressor noise
* Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally
» Compressor may cause more noise for a short time when it is activated.

Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blow Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in No-Frost fridge during
normal operation of the system due to the circulation of air..

If humidity builds up inside the fridge;
« Are all food packed properly? Are the containers dried before placing them in the fridge?

* Are the fridge doors opened frequently? Humidity of the room gets in the fridge when
the doors are opened. Humidity build up will be faster when you open the doors more
frequently, especially if the humidity of the room is high.

* Building up of water drops on the rear wall after automatic defrosting is normal. (in
Static Models)

If the doors are not opened and closed properly;
» Do the food packages prevent closing of the door?
* Are the door compartments, shelves and drawers placed properly?
 Are door gaskets broken or torn?
* |Is your fridge on a level surface?
If the edges of fridge cabinet that the door joint contact are warm;

Especially in summer (hot weather), the surfaces that the joint contact may get warmer during
the operation of the compressor, this is normal.

IMPORTANT NOTES:

« Ifthe unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes before restarting
or re-plugged the unit in order not to damage the compressor.

« If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays) unplug it. Clean
your fridge according to Part 4 and leave the door open to prevent humidity and smell

« If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult
to the nearest service.

» The appliance you bought is designed for home type use and can be used only at
home and for the stated purposes. It is not suitable for commercial or common use. If
the consumer use the appliance in a way that does not comply with these features, we
emphasize that the producer and the dealer shall not be responsible for any repair and
failure within the guarantee period.

* The lifetime of your appliance stated and declared by the Department of the Industry is 10
years (the period for retaining parts required for the proper functioning of the appliance).
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Conformity Information

» This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C - 32°C
range.

» The appliance is designed in compliance with the IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC standards.

Tips for saving energy

1- Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not near
heat source (radiator, cooker.. etc. ). Otherwise use an insulating plate.

2— Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3— When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low temperature
of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is thawing. So it
reduces the energy requirements.

4— When placing, drinks and liquids they must be covered. Otherwise humidity increases at
the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering drinks and liquids
helps preserve the smell and taste.

5— When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible.

6— Keep the covers closed of any different temperature compartment in the appliance (crisper,
chiller ...etc. ).

7— Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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PART - 7. THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE

COMPARTMENTS
1 14
2
3 ———|
s —T
5
7 s 1f
8 %
16
A
11< 10
18
12
13

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Fast freezing shelf * 7) Freezer lamp box / cover 13) Crisper

2) Ice maker * 8) Chiller shelves * 14) Freezer door shelf *
3) Ice tray 9) Refrigerator thermostat box 15) Egg holder

4) Freezer thermostat box  10) Refrigerator lamp box / cover  16) Butter - cheese shelf
5) Freezer shelf 11) Refrigerator shelves 17) Door shelves

6) Freezer compartment 12) Crisper cover 18) Bottle shelf

* In some models
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-l NMEPEQ] UCMNOJIb3OBAHUEM

NPEAYNPEXOEHWUE: HeobxoouMMO MCKMNOYUTL 3arpaxaeHune
BEHTUNSLMOHHBLIX OTBEPCTUN KOPMyca U BHYTPEHHEW CTPYKTYpbl
YCTPOUCTBA.

NPEAYNPEXOEHUE: He ncnonb3oBaTb MexaHn4yeckune npnbopbl nnm
Apyrue cpeacTsa Asis yCKopeHust npouecca pasMopaXxmBaHus, MOMMMO
TeX, KOTopble pekoMeHA0BaHbl MPON3BOAUTENEM.

NMPEAYNPEXAOEHUE: He ncnonb3ynte anektponpubopbl BHYTPU
Kamep Ansi XxpaHeHWsi NPOAYKTOB YCTPOMCTBA, 3a UCKITOYEHMEM Clyvaes
MCNonb3oBaHUs  3anekTponpubopoB, pPEKOMEHAOBAHHbIX
npou3BoaAUTENEM.

NMPEOYNPEXOEHWUE: He noBpexaaTtb KOHTYp XnagareHTa.

NMPEAYNPEXOEHUE: Bo nsbexaHne onacHoCTU, CBSA3aHHOE C
HEeyCTOMYMBOCTbIO YCTPONCTBA, HEOBXO0AMMO €ro 3akpenuTb B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSAMMU.

» Ecnn mogene cogepxut R600a (cMoTpu xnagareHT, yka3aHHbI Ha
3aBOACKON Tabnuyke), NpMpoaHbIN ras n3obytaH, To Heob6xoaANMo
MOMHUTb, YTO OH Ge3BPEAEH A1 OKPY>KatoLLEN Cpeabl, HO ABMSETCA
roptoyMm BewectsoM. [lpyn TpaHCNOPTUPOBKE U YCTaHOBKE
ycTponcTBa Heobxoammo nosabotutcsa, 4Tobbl HU OOUH K3
KOMMNOHEHTOB CUCTEMbI OXNaXaeHus He Obin nospexaeH. B cnyyae
noBpexaeHnsa HeobxogmMmo m3beratb OTKPLITOrO NIIAMEHU WU
WMCTOYHUKOB BOCMNSTAMEHEHUS U MPOBETPUTbL KOMHATY B TEYEHUN
HECKOSbKMX MUHYT.

* He xpaHnTe B J@aHHOM YyCTPOWCTBE B3pbIBOONACHbIE BELLECTBA,
Takue, Kak a3p0o30ribHble 6ANNOHYMKK C NETKOBOCMIIAMEHSIOLLMMCS
pacnbINsOLWLMYM BELLECTBOM,

» [laHHOe YyCTPOWCTBO NMpefHa3HayeHo AN MCMNOfb30BaHUSA B
AOMaLLHEM XO3AUCTBE U ANsi MOXOXEro NPUMEHEHMS:

- Ha KyXHSIX ANs nepcoHana B MarasuHax, ogucax u npu apyrmx
pabo4mnx ycnosusix

- B2KUJ1bIX JOMaX Ha cbepme N KnneHTamMmum B roCTHMNLUax, MoTenax n
B XuUrbIX MOMeELWLeHNAX Apyroro snga
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- B 3aBeeHNAX TUNa «NocCTeJIb N 3aBTPaK»;

- B MecCTax O6Ll.l,eCTBeHHOFO NMUTaHNA N Ona aHaJllorM4HbIX
I'IpMMeHeHMVI, He CBA3aHHbLIX C NpoaakamMu

Ecnun poseTka He ByaeT noaxoauTb K LUTENCENo XONoaunbHuKa, ee
Heobxoanmo ByaeT 3aMeHUTb, 0OpPaTUBLLNCHL K MPOU3BOAUTENHO,
CEPBMCHOMY areHTy U aHarnorMyHbIM KBanMmumMpoBaHHbIM NULLaAM
BO U30eXxaHne onacHoOCTH.

[aHHas nnuTa He nNpeAHa3HayYeHa ansa UCnofb3oBaHUA NULamu
(BKMNOYas aeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NHECKUMIN, CEHCOPHbLIMW NN
YMCTBEHHbBIMU BO3MOXHOCTSIMU, Ui C OTCYTCTBUEM ONbITa U 3HAHWUI
npu OTCYTCTBUM HAO30pa UMM MHCTPYKLMA MO UCMONb30BaHUIO
YCTPOWNCTBA CO CTOPOHbI NLLA, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6€30MacHOCTb.
Heobxoanmo cneguTb 3a AETbMU C LIENbO NPeaoTBPaLLEHNS UIPbl
C NANTON.

K WwHypy nuTaHus xonoaunbHyKa NpUcoeavHeHa LTencenbHas Bunka
CO cneumanbHbiM 3a3emneHneM. [JaHHbIA WTencenb A0MKEH
MCNOJSb30BaTbCA CO CneuunanbHO 3a3eMieHHON poseTkon (16
amnep).. Ecnu y Bac goma Takas po3eTka OTCyTCTBYET, 06paTutech
K KBanMuunupoBaHHOMY 31IEKTPUKY 19 €€ YCTaHOBKM.

* [laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCMONb30BaTbCH AETHMU CTaplLue 8 net
N NULaMn ¢ OrpaHUYEeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UMK
YMCTBEHHbIMN BO3MOXXHOCTSIMU, UM C OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWI
NPW OCYLLECTBMEHUM HaA30pa UMM MHCTPYKTUPOBAHUU MO
MCronb3oBaHMo Ge3onacHbIM cnocoboM NP NMOHMMaHUN UMK
CYLLECTBYHOLLIEV OMACHOCTM. [1ETU HE AOMKHbI UrpaThb C YCTPOCTBOM.
Unctka n obGcnyxuBaHue nonb3oBaTeniell He [OONXKHb
OCYLLECTBNATLCS AeTbMM 6e3 Haa3opa.

« Ecnu WwHyp nutaHus noBpexaeH, oH OOMmKeH BblTb 3aMEHEHO

npounseogunTternem, cepBuCHbIM areHToMm Ui aHanorn4HbiMU
KBaJ'Il/I(bMLl,MpOBaHHbIMM Jinuamun BO n3bexaHme onacHoOCTL.
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MpaBuna TexHuku 6e3onacHocTn

* BHumaHue: MecTo YCTaHOBKMU aneKTpoan6opa OOJDKHO XOpPOoLWO BEHTUIMMPOBATbLCA,
YUCTUTE ero n yCTpaHHVITe npenaTcTeBua OnAa BeHTUNnAunn.

* He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MexaHn4deckmne I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHI/I$| nnmn apyrne UCKycCtBeHHbIe
MeToAbl OANnA YCKOpeHUA npouecca pasMopaxunBaHUA.

* He ucnonb3yiite anekTponpn6opbl BHYTPU XOMOAUNBHOIO U MOPO3UIIbHOTO
oTAENeHNst XoNnoausbHMKa.

« Ecnu uenbio npuobpeTeHns 4aHHOro XonoaunbHUKa sIBNsieTCs 3ameHa cTapou
MoZenu XonoaunbHUKa C 3aMKOM, CIIOMaiTe UNN CHUMUTE 3aMOK B KayecTBe Mepbl
nNpeaoCTOPOXHOCTW Nepea ero ytunusauumen ans toro, 4tobbl NnpefoTBpaTuTh
3anupaHve geTtert BHYTPU XONOAMMbHUKA.

» Ctapble Mofenu XONoAWUNbHUKOB M MOPO3UIIbHBLIX KaMep coAepxkaT U3onupyowue
rasbl, a Takke XragareHT, KOTOpble AOMMKHbI YTUIIM3UPOBaTLCH COOTBETCTBYHOLMM
obpasom. V3baBneHve oT oTpaboTaBLUEero yCTpOMCTBA OTHOCUTCH KaTEropuyecku K
KOMMNETEHTHOCTMW Ballero MECTHOrO 06CNyXMBaHNS BbIBO3a OTXOA0B U CBSXKUTECH CO
CBOUMU MECTHbIMW BACTSMM UK CO CBOMM JUIIEPOM, €CIM Y Bac €CTb Kakme-HUbyab
Bonpocskl. [NoxanyncTta, ybegutech, 4to paboyas Tpybka Ballero ycTpowcTBa He
NnoBpexaeHa, npexae Yem caaBaTb ero crnyx6e BblBO3a OTXOO0B.

BbISICHATE Y MECTHbLIX OpPraHOB BriacTV BOMPOCHI YTUIM3auun NpoayKToB

WEEE pnsa nocnegyoluero ncnonb3oBaHuns, BTOPUYHON nepepaboTku 1
BOCCTaHOBIEHUS.

BAXHOE NMPUMEYAHUE:

MoxanyicTta, NPO4TUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMMyaTauuu nepen yCTaHOBKOW U
BKMOYEHUeM xonogunbHuka. [NpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HenpaBWUIbHYIO YCTAHOBKY M SKCNnyaTauutlo XonoAulbHUKA BOMPEKWM npasunam,
npuBedeHHbIM B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuu.

PekomeHpauum
* He npumeHanTe agantepbl UM TPOWNHUKU, KOTOPble MOryT @Hﬂ

W
v/

Bbl3BaTb Meperpes n BO3ropaHue.
* He nogkniovanTe cTapbix/MOBPEXOEHHbIE LUHYPbI.
* He nepekpyunBaiite n He crnbanTe LWHYpHbI.

* He nossonsiiite getsim urpate ¢ npubopom. [leTm He OOMKHbI HK
B KOEM Crly4ae CuAeTb Ha BblABWXHBIX SILLMKAX UMW BUCHYTb Ha
Aasepu.
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A

* He ncnonb3yiTe ocTpbiXx MeTannuyecknx npegmeToB Ans ‘
yOaneHusi nbaa U3 MOpPO3UINbHOW KaMepbl; OHW MOTYT NPOTKHYTb Y @

1
000MOYKY XONOAWMBbHUKA U BbI3BaTh HE MoAnexawme pemMoHTy &
nospexaeHnda. Ncnonb3ynte npunaraemblin NIacTUKOBLIN
ckpebok.

* He Bkniovante npubop B CETb MOKPLIMU PyKamu.

* He nomewainte B MOPO3UIKY KOHTENHEPDI (CTEKNSIHHBIE BYThINKU
WUMKN XEeCTsiHble KOHTENHEepPbl) C XWOAKOCTAMU, 0COBEHHO
rasupoBaHHble XMAKOCTW TaKk Kak OHWM MOryT Bbl3BaTb
pa3bueHne KOHTelHepa B MpoLecce 3amMOpPO3KW.

&

i ByTbIJ'IKVI, c 6onbwum coaepXxaHmem ankorona OOJDKHbl MbITb
XOPOLWO 3aKpbITbl U MOMELLEHbI B XONTOAWUNTbHUK B BEPTUKAIIbHOM
MOJTOXEHUN.

* He npukacaiitecb Kk oxnaxgaroLlmm NoBEPXHOCTAM, OCOBEHHO
MOKpPbIMM pyKaMW TakK Kak Bbl MOXeTe o06xeuybcs umnu
NnopaHUTLCA.

* He ewbTe neg TOMNbKO YTO M3BMEYEHHbLIN U3 MOpPO3UIibHUKa.

YCTAHOBKA U BKITIOYEHUE

+ Pabouee HanpspkeHue xonoaunbHuka coctaensiet 220240 B n 50 u.

* Hawa komnaHuga He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a yu.l,ep6, KOTOprVI MOXeT ObITb
NPUYNHEH B pe3yrnbTarte YCTaHOBKU 06e3 3asemneHus.

* [MomecTnTe X0NOANNbHMK B MOAX0OASLWEM MECTE, e Ha Hero He ByayT nagaTh npsiMble
COJHEYHbIE Ny4U.

i XOpO,D,VIJ'IbHVIK OOJKeH HaxoauTbCA Ha pacCTOAHUN MUHUMYM 50 cM OT UCTOYHMKOB
Tenna Takux, Kak ras3oBble ne4yun, nNinTbl U pagnaTtopbl U HA pacCToAHUN MI/IHI/IMyM 5
CM OT 3JTeKTPpUYeCKnxX ne4ven. A

* XoNnoaunbHMK He AJTKEH MCNonb30BaTbCs Ha OTKPbITOM BO3ayxe
1N He OOoJDKeH OoCTaBaTbCd noa AoXXAeM.

» Ecnn xonogunbHuk pacnonaraeTcst psAom ¢ kamepon rinybokoi
3aMOpPO3KK, MexXAy HUMU HeoBXOAMMO OCTaBUTb PaccTOosiHWE
MUHUMYM 2 CM AN NpefoTBpalleHUus KOHAEeHcauuu Ha
Hapy>XHOW NMOBEPXHOCTM.

* He nomelwante kakne-nnbo Taxenble nNpeamMeTbl Ha XONAUINBbHUK U NOMeECTUTEe
XONMOANMNBHUK B NMOAXOASXLEM MecTe, 4ToObl CBEpxXy mmenocb csobopHoe
NPOCTPAHCTBO MUHUMYM 15 cM.

* Ecnun Bubl coGMpaeTer pa3MecTnTb XonoaAunbHUK BO3Ne
npeomMmeToB KyXOHHOI;I mebenu, To H806XO,EU/IMO OCTaBUTb
paccToaHne MUHUMYM 2 c™m mMexay XongunbHUKOM U mebenblo.

+ HeobxogMmo ycTaHOBMTb Ha MeCTO MNNacTUKOBYHO
HanpaenswLy ¢ noBopoTtoM Ha 90°, 4ToObl NpesoTBPaThTh
KacaHve CTeHbl KOHAEHCaTOpOM (YepHas AeTtanb C nonactamu
c3aam).

+ insi o6ecneyeHnsi poBHOWM paboThl 1 OTCYTCTBUS BUBpaLmMm, Heo6xoaMMO YCTaHOBUTL
nepegHve perynmpyemble onopbl Ha HYXHYK BbICOTY U B3aUMHO YpaBHOBECUTb. JTO
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MOXHO cAenaTb MoBopayvvBasi perynMpyemMbie Onopbl MO YacOBOW cTperike (Unu
NPOTUB 4YacoBoOW cTperike). OTo HeoGxoAUMO caenaTb A0 MOMELLEHUS NMPOAYKTOB B
XOMOAUNBHUK.

* Mepen Hayanom MCMNOMNbL30BaHMA XONOAWMbHUKA NPOTPUTE BCE €ro YyacTu Tenrnown
BOJAOW C goGaBrneHnem 4YamHOW NOXKW COAbl, 3aTEM CMOMOCHUTE YUCTOW BOAOW U
BbITPUTE Hacyxo. [locne OKOHYaHUs OYUCTKU YCTaHOBUTE BCE YaCTU Ha MeCTO.

Mepen Hayanom paboTbl XonoaunbHUKA

» Bo Bpems nepBoro BknioYeHnsa nnm ansa obecneveHns apekTuBHoOm
paboTbl nocrne nepecTaHoBKW, AaniTe XONOoAWUIbHUKY MOCTOSATL 6e3
NOAKIIOYEHNS B TeyeHne 3 4acoB (B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUM),
3aTeM BCTaBbTe LUTENcenb B po3eTky. B npoTueBHOM cnydae, Bbl
MOXeTe MoBpeAnTb KOMMpeccop.

i |_|pl/| NnepBoOM BKINKOYEHUU XONnoAWNbHMKaA MOXET ollyulatbCa 3anax. 3T1oT 3anax
nponageTt nocrie Toro, Kak XonogunbHUK HAa4YHET oXnaXxaeHue.

SIXea) - PA3JINYHBIE ®YHKLWUU N BO3MOXXHOCTHU
UHdopmauusa o texHonorum NO FROST

XonogunbHWKM C aBTOMATUYECKUM OTTauBaHUEM
OTNUYAKTCS OT OCTanbHbIX XONOAWMbHUKOB MPUHLUMOM
paboTbl.

B 06bI4HbIX XONOAMIbHUKAX BAXHOCTL, NOCTynawwas s
XOMOAUMBHUK Yepes ABEpHbIe Lenu, a Takke BaXHOCTb
NPOAYKTOB MWTaHUSA BbI3bIBAT 3amMopaxusaHue B
MOpPO3UMbHON kamepe. YTo6bl yaanuTe CHer u neg us
MOPO3UIILHON KaMepbl, CEAYeT OTKIMIOUYMTb XONOLUIbHUK,
JOCTaTh NPOAYKTHI, KOTOPble HEOBGXOAMMO XpaHWUTL Npu
NMOCTOSIHHOW TemnepaTtype M3 Hero u yaanuTb nep,
neproamnyeckun HakanmnmeawlWMincs B MOPO3UINbHOMN
Kamepe.

C xonoaunbHUKamu ¢ TexHonoruen no frost cutyauus
coBepLUeHHO nHas. Cyxoi 1 XonoAHbI BO34yX OAHOPOAHO
pacnpegenaeTca No XONoAMNbHUKY U ero kamepam w3
pasHbIX TOYEK Mpu NOMOLUM BEHTUNATOpa. XOnoAHbIi
BO3AYyX paBHOMEpHO pacnpeaenserca gaxe mexay [’ " '
nonkamv u oxnaxgaeT MPOAYKTbl B PaBHOW CTENeHU U }.

OOMWHAaKOBO, TakMm o6pa30M, NUCKNKYyaeTca nodasrieHune j ——— i

BMaXHOCTU N 3aMopaxunsaHue. "_ﬂ/._
CnepoBaTenbHO, XONOAWUMNbHUK C aBTOMAaTUYECKUM |- %
pa3MmopaxuBaHunem obecneynBaeTr JEerkoctb B by K—f
MCNonb30BaHMK, a Takke OGOMblIYD BMECTUMOCTb U > ’."f g e

CTUINbHbIN BHELLUHUM BUA,. 3 j ‘ Foos
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YctaHOBKa TepmocTaTa
TEPMOCTAT MOPO3UNBbHUKA TEPMOCTAT XONnoaulbHUKA

° O 0 - |

sl

TepMOCTaT MOpPO3UINIbHNKA N XOoNnoAunbHWUKa aBTOMaTU4YeCKN perynupyet BHYTPEHHIOO
TeMmnepatypy Kamep. MoxHo nony4vynTb 6onee XONOAHYK TemMnepaTtypy NOBOPOTOM KHOMKU
oT 1 go 5 nos3numn. B xonogHbie CE30HbI Bbl MOXeETe yCTaHaBnuBaTb 6onee Hu3kne
no3nuyunu, YTOObI CHU3UTb I'IOTpe6J'IeHVIe SHepruu.

YcTaHOBKa TepMOCTaTa MOPO3USLHUKA;

1 — 2 : [Ins KpaTKOBPEMEHHOIO XpaHEHWs NPOAYKTOB B MOPO3WUIIbHON OTAENEHUM,
Bbl MOXETE YCTaHOBMUT KHOMKY B MOJIOXEHUE MEXAY MUHUMAnbHbIM U CPEQHUM.

3—4 :[1ns 4ONrocpOYHOro XpaHeHUsl NPOAYKTOB B MOPO3UIbHOW KaMepe, Bbl MOXETe
YCTaHOBUT KHOMKY B CPeAHeEe MOMOXEHUE.

5 : Anga 3amopo3kn ceBexux npoayktos. [Mpubop Oynet paboTtatb gonbue. Mo
OOCTUXEHUN XONOAHbLIX YCNOBUW crieayeT yCTaHOBUTbL PY4YKy B npenbiayliee
nonoxeHune.

YcTaHOBKa TepmocTaTa XonoAubHUKa;
1 - 2 : ina bonee Tennown TemnepaTypbl.
3 — 4 : [Ina HopmanbHOW Temneparypsbl.
5—- MAX : ina 6onee xonogHowm Temneparypsbl.

* UmenTe B BUAY; Ymo memnepamypa OKpyxarowel cpedbl, memrnepamypa CeexXux
npodyKmoe U mo Kak 4acmo omkpbleaemcsi 08epb, 8nusiem Ha memrnepamypy 8
X0s100uUNbHOU U MOPO3usbHOU Kamepe. Npu HeobxodumMocmu u3MeHUme yCmaHO8KU
memnepamypbi.

Mpu nepBom BkMNtOYeHUM Npubopa A0 Hayana yaoBNETBOPUTENBHOMO OXNaxAeHus
npubop gormkeH paboTaTtb B TedyeHnn 24 YyacoB noApsid, Npexae 4em OH oxnaguTcs
[0 HYXHOW TemnepaTypsbl.

B ato BpemMa n3beranTte 4yacTtoro OTKpblBaHUA AOBepLUbl U He nomMeLwjante B Hero
O0onbLIOro KonnyecTea NpoOAOYKTOB.

Ecnv npnBop BbLIKMIOYEH UM OTCOEAUHEH OT CEeTU, BaM CriedyeT MoLoXaaTb Kak
MUHUMYM 5 MUHYT nepen NMOBTOPHbLIM BKIOYEHUMEM BO M3BexXaHue NoBpexneHUs
Komnpeccopa.
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Ecnun xonoannbHUK HeJOCTaTOYHO oxnaxpaeTt NpPoOAYKTbI:

Baw xonoannbHUK npegHasHaveH Ans PyHKUMOHUPOBAHMS NpU UHTepBanax TeMmrnepaTyp
oKpyxatoLlen cpefbl, 0603Ha4YEHHbIX B TEXHUHECKUX YCIOBUSIX, B COOTBETCTBUM C KI1aCCOM
KNMMMaTUYECKMX YCIIOBUI, yKa3aHHbIX Ha MHOPMaLMOHHOW aTukeTke. Mbl He pekoMeHayem
MCMNoNb30BaTb XONOAMMbHUK B TEMMNEepaTypHOM PEXUME, BEMUYUHBI KOTOPOro BbIXOASAT
3a paMKM ykasaHHbIX B crieumduKkaumm B LeNsxX 4OCTKEHNS 3PMEKTUBHOCTU OXNaXAEHNS.

Knacc knumamuyveckux |Temnepamypa okpyxaroujeu
ycnosut cpeodsi (°C)
T Mexay 16 n 43 (°C)
ST Mexay 16 n 38 (°C)
N Mexay 16 n 32 (°C)
SN Mexay 10 n 32 (°C)

Akceccyapbl

M3rotoBneHne KyGUKOB nbAa (B HekoTOpbIX MoAensix)

* Vi3BnekuTe opmy Anst U3roToBneHUs nbaa

» Hanevite Bogbl 40 NUHUN.

* BepHute cdopmy ans nbaa B nepBoHavanbHOE NOMoXeHue

» MNocne n3roToBneHns KyGukoB, COrHUTE POPMY, YTOObI E 0

BbICbINaTb Kybukn B KOPOGKY ANs nbaa.

He HanonHsATe KOPOGKY ANA NbAa BOAOW, YTOObI caenatb ned. OHa MoXeT crioMaTbCA.

Monka 6bICTPOro 3amopaxuBaHus

* Ncnonb3ywite nonky GbICTPON 3aMOPO3kM ANS
3aMOpaxunBaHWA MULLM MPUTOTOBIEHHOW
Aoma (M cBeXux NMpoAyKTOB, KOTOPbIE€ Bbl
XOTUTE 3aMopo3unTb) Bonee GbicTpa M3-3a
G6onblen 3amopaxuBatoLen cunbl
MOPO3UITbHOro oTceKa.

« Insa OTKpbIBAHNA NOJIKU NOAHUMUTE KPbILLKY U
BOBWHbTE B MOJIKY. 3aKprTb MOXXHO TOYHO TakK
xe

OTmeTbTe; yb6edumecb 8 MOM, YmMO KpbilWKa MoAKU 6bicmpoll 3aMOPO3KU 3aKpblima
npexoe Yem 3akpbimb 0eepuy kamepbl. ECriu oHa He 3aKkpbima, mo He MOXem rokas3amb
cuny 6bicmpol 3aMOPO3KU.
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Monkn pns XpaHeHUsA CKoponopTAwWnxcd npoayKkTos

KnanaH

\
EAJL=) T~ 7 [

[

XpaHeHme NpoOYyKTOB B OTAEeNeHUn Ond cKoponopTdawunxca npoayktoB BMeCTO
MOpO3VIJ'IbHOl7I UM xonogunbHon KaMepbl Mo3BONAEeT NpoAyKTaM AOoJiblle COXPaHATb
CBeXeCTb N BKYC, COXpaHdada ux cBexun Bug. Korga noTok nonku gns XpaHeHunda
CKOponopTALMXCA NpoAYKTOB 3arpA3HUTLCA BbIHbTE €ro ”n BbIMOWTE BOAOMW.

(Bopa 3amep3saet npu Temnepatype B 0°C, HO nNpoAayKTbl cogepxaliue cofnb Unu caxap
3amep3atloT npu 6ornee HM3KOM TemnepaType)

OG6bIYHO NOAM MCNONB3YIT OTAENEHME AN XpaHeHUs1 CKOPOMOPTALLMXCS NPOAYKTOB ANst
CbipoK pbiObl, criabo ConeHbIX, puca u T.n...

He nomewanTe npoayKThbl, KOTOPbI€ Bbl XOTUTE 3aMOPO3UTb UNK (hopMbl ANA NbAaa,
4yTOObI CAenaTb nep.

Ouck ans coxpaHeHUs1 CBEXeCTU NPOaYKTOB
[Ouck ansi coxpaHeHus
CBEXECTU NpoaykToB

Ecnun KoHTelHep Ans xpaHeHus oBoLlel M (PPYKTOB MOJIHOCTLIO 3amnofHeH, Heobxoanmo
OTKPbITb AMUCK ANA COXPaHEHWA CBEeXeCTW NPOAYKTOB, PacrnoflIOXeHHbIn Bnepeau
KOHTenHepa. MNMpu nomowwym 3aToro OyaeT oCyWeCcTBNATLCA KOHTPOMb COAEpXaHus Bo3ayxa
M YPOBEHb BMNAXHOCTW B KOHTEWHEpPE, a CPOK XpaHEeHWNs MpoayKToB OyadeT yBenunyeH.

Ecnun Ha cTeknaHHOWM Nonke Bbl 06Hapy)KVIJ'IVI clnepfbl KOHOeHCcaTa, BaM HeO6XO,D,VIMO OTKPbITb
9TOT KnanaH, KOTOprVI HaxoaANTCA c3aaun MOJIKU.

Bce nucbMmeHHbIE U 8u3yallbHble OrucaHus akceccyapog Mmocym
gapbuposeamsbsCs 8 3agucumMmocmu om mooernu.
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SVXea )-8 PASMELLLEHWE NPOAYKTOB B XONnoauibHUK

XonoaunbHas Kamepa

* [1na HOopMarnbHbIX YCNOBUN YCTaHOBUTE XONOAUIIbHYKO Kamepy Ha geneHve 2-3
rpaduyeckon LKanbl.

* [INA CHWXEHUSA BRaXHOCTU U HAaMOPaXWMBaHUS HUKOr4a He CTaBbTe B XONOAMIMbHUK
XWOKOCTW B OTKPLITOWN nocyae.

* Hukorga He ctaBbTe B XONOAUMbHUK Tensnble NpoaykThl. Tennble NpoayKTbl criegyet
oxnaguTb MpU KOMHATHOM Temnepatype U pasmMecTuTb B XONOOUNbLHOW Kamepe,
obecneumBas HEOOXOAMMYO LMPKYMSLMIO BO3ayXa.

* Paamectnte MACO M uunLleHyo pbiby (3aBepHyTbie B YNakOBKY UMK MOMUITUNEH),
KoTOpble ByayT UCNoNb30BaHbl B TeyeHue 1-2 OHen.

* OpyKTbl U OBOLLM MOXHO KINacTb B COOTBETCTBYIOLUMIA KOHTENHEP 6e3 ynakoBKu.

Mopo3unbHasa Kamepa

* [Ina HOpManbHbLIX YCIIOBUA YCTAaHOBUTE MOPO3WUSIbHYKO Kamepy Ha geneHve 2-3
rpaduyeckon LKanbl.

* Mopo3unbHWK UCMONb3yeTCcs AN XpPaHEeHUS 3aMOPOXEHHbIX WU CUIbHO
3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOB B TEYEHUE [OJITOr0 BPEMEHUM U U3FrOTOBIEHUS KyOUKoB
neaa.

* He nomewaiite ceexve unu Tennble NPoAyKTbl, KOTOPbIE HYXXHO 3aMOPO3UTb, Ha
NosKku ABepLbl MOPO3UIbHON kamepsbl. icnonb3yriTe 3T NOSKM TOMbKO AS1S XpPaHEeHUs
3aMOPOKEHHbIX MPOAYKTOB.

* He knagnte cBexue nNpoAYKTbl pAAOM C 3aMOPOXEHHbIMU, TaK Kak 3TO MOXeT
NpuBECTU K pa3MopaXmnBaHUO nocnenHux.

* Vicnonb3ynTte nonky ObICTpoOr 3aMopo3kun Anst 6onee O6bICTPON 3aMOPO3KN MPOJYKTOB,
NPUroTOBIEHHbIX B AOMALLHMX YCMOBUSAX (M NMPOAYKTOB, KOTOPbIE HYXXHO 3aMOpO3UTh),
NOCKOMbKY OHa MMeeT OO0MbLUY MOLLHOCTb 3aMOPaXUBaHUS.

+ 3amopaxuBasi CBeXue NpPoAyKThl (Hanpumep, MAco, pbiby, dapl), genute nx Ha
YacTu AN O4HOKPaTHOro UCMOINb30BaHMS.

* [pn 3amopaxmBaHUM CBEXMUX NPOAYKTOB YYUTbIBANTE UX MaKCUManbHOE KONMYECTBO
(B kr), NnpurogHoe ANns 3aMOpPO3KM B TeYeHWe 24 4acoB M ykasaHHOe Ha Tabnuuke
XonoaunbHYKa.

* Ina onTmanbHOW 3dEKTUBHOCTM paboThl XONoAUMbHUKA C LENbo OOCTUXKEHNSA
MaKCMManbHOro ypoBHS MOLLHOCTU MO 3aMOpa»XWBaHUIO YyCTaHOBUTE pY4KYy
TepMocTata MOPO3UMbHON KaMepbl Ha 3HayeHue «max 24 hours» (MakCMmMyMm Ha
24 yaca), npexge 4eM NMOMeCTUTb CBEXME NPOAYKTbl B MOPO3UIbHY Kamepy.

« [In9 cBeXux NpoAyKTOB B MOPO3UNbHOW Kamepe 24 4yacoB Mpu MakCcuMarnbHOM
3HaYeHMN BMONHE AOCTATOYHO; MO MUCTeYeHun 24 4yacoB HeT HeoBXxoAMMOCTHU
ycTaHaBnuBaTb Py4yKy TepMocTaTta MOPO3UIbHOW Kamepbl Ha MakcuMaribHoe
3Ha4veHue.

* BHumanune! [Insa aKoHOMUM 3NNEeKTpPO3Heprun npmn 3amMmopaxmBaHuu Hebonblworo
Konn4yecTtBa NpoaykTtoB He yCTaHaBﬂMBaVITe PY4Ky TepMocCTaTa MOpO3I/IJ'IbHOI7| Kamepbl
Ha MakCuMmanbHOe 3Ha4deHue.
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b XpaHeHMe 3aMOpPOXEeHHbIX NPOAYKTOB: BCerga crieayet 4eTko clegoBsaTb
MHCTPYKUMAM Ha ynakoBKax 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB; NMPU OTCYTCTBUU VIHC#)OpMaLWIVI
NpoAYKTbl cnegyet XpaHUTb He bonee Tpex MmecqdueB C OaTthbl np|/|06peTeH|/|ﬂ.

i anI NOKYyNnKe 3aMOpPOXEeHHbIX NPOAYKTOB y6€ﬂ,MTer, YTO OHM BbINK 3aMOPOXEHbI
npu COOTBeTCTBleLLl,eVI TeMnepaTtype U 4YTO ynakoBKa He NnoBpexaeHa.

+ 3aMOpOXeHHbIe NPOAYKTHI CriegyeT TPaHCNOPTMPOBaTh B CreumnanbHbIX KOHTENHepax
ANA COXpaHeHWs kayecTBa NPOAYKTOB, @ 3aTeM NMOMECTUTb B MOPO3WUNbHUK B
Hanboree KOPOTKUWA CPOK.

* Ecnun 3ameTHO B34yTue Unmn BNaXXHOCTb BHYTPU YNakKOBKU 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB,
BO3MOXHO, OHa XpaHunacb npu HeI'IpaBI/IJ'IbHOVI TeMmnepartype, n cogepxummoe
ncnopTunocCsb.

* CpOK XpaHeHUA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB 3aBVNCUT OT KOMHAaTHOW TemnepaTyphl,
YCTaHOBOK TepMOCTaTa, 4acToTbl OTKpPbIBaHWA OBepLbl, TMNa NpoaykToB M nepuoa
BpeMeHMW, Heo6XoAUMOro Ans TPaHCMOPTUPOBKM MPOAYKTOB M3 Maras3vHa JOMOW.
Bcerga cnepgyinTe MWHCTPYKUMSM Ha YNakoBKe; HWKOTA4a He MpeBblWwante
MaKCVMMarnbHbIA yKa3aHHbIN CPOK XpaHEeHus.

SV Xo1 1 "Y' YACTKA U YXO[O

+ XonogunbHas kamepa [0ImkHa ObITb OYMLLiEeHa NEPUOAUYECKM C
npvMeHeHneM pacTtBopa bukapboHata coabl B TENNow BOAE

* MonTe akceccyapbl OTAenbHO BOAOW U MblrioM. He
MOMTE UX B MNOCYAOMOWYHOW MaLUUHE.

* He ucnone3ynte abpasneoB, pacTeopuTtenen mnu meina. MNocne
MbITbSI CMOSIOCHUTE YACTOM BOOOW WM TwatenbHo npocywwure. o
OKOHYaHUU YUCTKU MPUCOeaMHUTE NPUBOpP K CETU CYyXUMU pyKaMmu.
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* Bam cnegyet ounwatb KOHOAEHCATOP BEHUKOM MUHUMYM \
OBa pasa B rog ans obecrnevyeHnst SKOHOMUW 3HEPrnn 1 il
NOBbILLIEHNSI NPOU3BOANTENBHOCTU. HRET )

CJIEQYET OTCOEQUHUTDL OT CETMH.

PasmopaxuBaHue

PasmopaxuBaHue npoucxoauT MOSIHOCTbIO
aBToMaTuyeckm B npouecce paboThl;
pa3MopoXeHHas BoAa cobupaetcs
ucnapuTenem UcnapsieTcs aBToMaTUYecKM.

€MKOCTb
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3aMeHa 3neKTpUYecKon JTaMMnoyYKku B XONOAUNTbHUKE U MOPO3UNTbLHOM Kamepe
1. OTknMouMTE NPMGOP OT MCTOYHUKA SMEKTPONUTaHUSA.

2. Vicnonb3ys MWHYCOBYIK OTBEPTKY, OTCOEANHUTE U BbIHbTE KPbILWKY NaMmnoyku
xonogunsHuka. (A)

3. 3ameHnTe NMamnoyky Ha HOBYK MOLLHOCTbIO He Gonee 15 BT. (B)

4. YcTaHOBUTE KPBILLKY Ha MECTO M Yyepe3 5 MMHYT nogknioynTe Nnpmubop K MCTOYHMKY
anektponmTaHus.(C)

JNlamnouka JNlamnouka
MOPO3UIIbHOW Kamepbl xonoAunbHUKa

3ameHa cBeTOAMOAHOW NOACBETKU (€CNM OCBelleHMe NoJaeTcs Yyepes
CBETOANOAHYIO NEHTY)

Ob6paTtntecb K macTepy.

= =
CBeTtoguopgHoe
ocBelleHue
=
(es
@ @
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TS A | PAHCNOPTUPOBKA U UBMEHEHUE NMO3ULIN
YCTAHOBKH

TpaHCHOpTMpOBKa n USMeHeHne no3nummn yCctaHOBKU
* Ecnin Tpe6yeTc;| MOXHO COXpPaHUTb OPUTMHanNbHYK YyNakOBKY WU MeHonnacTt.

* [pu TpaHcnopTupoBke MpmboOp criegyeT CBSA3aTb LUMPOKOW NEHTON WM KPEnKon
BepeBKol. [MpaBnna HanncaHHble Ha rodpMpoBaHHON KOpoOke cnedyeT cobniogaTb
npu TPaHCMOPTUPOBKE.

+ [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW  wmu =N
M3MEHEHMEM CTapoi NO3WLMKN YCTaHOBKM, (\b
BCE MOABWXHbIE NpeaMeThl (Mp., NOSKMK, /ﬁw
AWKK...) cnegyeT  BbIHYTb UMK
3acukcmpoBaTh, YTOObI n3bexaTb TPSACKH.

I'IepeBeu.MBal-me ABepubl

* Ecnn PY4YKu asepubl Bawero xonoaunbHuka YCTaHOBIE€Hbl Ha nepep.HeVl NOBEPXHOCTU
aoBepubl, TO N3SMEHEHUEe HanpaBleHUA OTKpblIBaAHUA OBepUbl XO0NnoAuUNbHUKaA He
BO3MOXHO.

i |_|pl/l OTCYTCTBUN pyYeEK N3MEHEHNE HanpaBJieHNA OTKPbIBAHUA OBepLUbl HE BO3MOXHO.

* Ecnu HanpaBneHve OTKpbIBaHWUS ABEPLbl XONOAUSIbHUKA MOXET OblTb M3MEHEHO,
ANs 3Toro HeoGxoAUMO 0GpaTUTLCS B GNMXKaLy0 aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

TN 1 Y3 NPEXOE YEM 3BOHUb B TAPHTUMHYIO CNYXBY

Ecnu Baw xonogunbHUK He pa60TaeT COOTBETCTBYHOLWWNM O6p330M, 3TO MOXET ObITb
He3Ha4ynTenbHada npoGnema, NO3TOMY NpoBepbTe creaywuee npexage 4em Bbi3biBaTb
MacTtepa Ona 3KOHOMUU BPEMEHU N OeHer.

YT1o penaTtb ecnu XoNnoAuNbLHUK He paboTaeT ;
MpoBepbTe 4TO;

* HeT anektpuyecTtBa ,
* O6LWMI BbIKNOYaTENb B BalleM JOME OTCOEAUHEH ,
» TepmocTaT yCTaHOBIMEH B MOMOXEHNEK @ » ,

» Bo3mMOXHO He noaxoauT po3eTka. [ind npoBepKky NpMcoeanHUTE K Hel Apyrov npméop,
4yTOObI Bbl 3HaNM Kakon paboTaeT B TOW Xe po3eTke.

YT1o penaTb ecnu xonoAunbHUK paboTaeT Nnoxo ;
MpoBepbTe 4TO;

* Y10 BbI HE Neperpy3vnu npubop ,
+ [iBepLbl XOPOLLO 3aKPbIThI ,

RU-29 -



* Cne,u,yeT nsberatb pasMelleHna NpoayKToB Ha 3adHen naHenu xonoawnbHWKa, Tak
KaK 3TO TakXe npuBoauT K Henpaamanoﬂ UnpKyndauum Bo3gyxa.

* Ha koHaeHcaTope HeT nbinu ,
» [locTaTOYHOE paccTosiHME OT 3afHen 1 BOKOBbLIX CTEHOK.

Ecnuectb Wwym ;
OxnaxpawLwwuin ras, KOTOpbIN LMpKYynupyeT B TpybonpoBoae XOnoAuIbHUKA MOXeET
co3faBaTbh HEe3HAUMTENbHBIN LWYM (3BYK KUMEHUs) gaxe npu paboTatollemM KoMmmnpeccope.
He GecnokornTecb 9T0 HOpManbHO. Ecnv 3BykM OTNMYalOTCA NPOBEPLTE UTO ;
* MNMpubop poBHO ycTaHOBMNEH
* Hnuto He kacaeTcs 3agHen naHenw.
+ BubpupyeT cTosime Ha XonoaurbHUKE NPeaMEeThI.
PekomeHpauumu
* Ecnun npubop He ucnonb3yeTcs Aonroe BpemMs (Hanpumep B Nepuon NeTHUX
oTnyckoB) PacmMopo3bTe M BbIMOWTE XONOAMMbHUK OCTaBMB ABEpPLY OTKPbITON BO
n3bexaHne obpasoBaHus 3anaxa.

* [1n9 NONHOM OCTaHOBKM npm6opa, 0TCOeauHNTE ero OT OCHOBHOM PO3EeTKN (,D,J'IH YNCTKUN
1 NOTOM ABepLUbl OCTaBNAKT OTKprTbIMM)

UHdopmauus o cooTBeTCTBUM CTaHAApTaM

+ 9710 obopyaoBaHue nNpefHa3HayYeHo ANS JKCnnyatauuMu npu guanasoHe BHELUHWUX
Temnepatyp 16°C - 43°C.
+ XonoaunbHWK 3anpoekTMpoBaH B COOTBETCTBMU cO cTaHgapTamu IEC60335-1/
IEC60335-2-24, 2004/108/EC.
YKa3zaHuUA No 3HeprocGepexxeHuto

1 — YctaHoBute I'IpVI60p B NpoxnagHOM, XOpOLWO BEHTUITMpyeMOM NOMeLWleHNN, Kyaa He
nonagarT NpAaMble COJTHEYHblIe Ny4n, Baanu ot UCTOYHUKOB Tenna (6aTapel7| oTonneHuna,
NINTbI N T.,El,.). B npoTUBHOM Clly4ae HeOGXOAVI MO UCNosib30oBaTb U30JTALUMOHHYIO NMaHerb.

2 — [ante NPUroTOBJ1IEHHBIM 6n|o,an OCTbITb 3a npeaenamMmuy xornoaunbHUKa.

3 — ins oTTaMBaHMs MOPOXEHbIX NPOAYKTOB MOMELaATe UX B XONMOAUMbHYI Kamepy.
Huskas TemnepaTypa MOPOXEHbIX NPOAYKTOB NPW OTTauBaHWW MOMOXET OxnaguTb
xonogunbHyto kamepy. B pesynbtate — 3kOHOMWSI anekTpoaHeprun. OTTanBaHue
MOPOXEHbIX NPOAYKTOB BHE XONOAWUIbHUKA NpMBeAeT K 6eccMblCNIEHHOMY pacxoay
aHepruu.

4 — |_|pl/l nomMeLleHnn B XonoaAnIbHUK HAaNnMTKOB U XXUOKUX 6J'IPO,D, nx HeOGXO,EI,VIMO HaKpbIiBaTb.
B NPOTUBHOM cClly4ae yBeriM4nTCAa BNaXXHOCTb BHYTPU XONnoAUIbHUKA, COKpallasa CpokK
€ro aKkcnnyartauuun. Takxe, HaKpbiBaHME HanNUTKOB U XXUOKUX 6J'IPO,D, NOMOXET COXpPaHUTb
nx 3anax n BKyC.

5 — lNMpwn nomelleHn NPOAYKTOB M HAMUTKOB CTapanMTeCb Kak MOXHO CKopee 3aKpbiTb
ABepuy XonoaurbHUKa.

6 — [epxute 3aKkpbiTbIMMA KPbILLKN NOOLIX KaMep XONnoAunbHUKA, OTNMYAKLWMXCS NO
TemnepaTtype

(oToeneHue ons oBoLlen U PPYKTOB, Yunnep 1 T.4.).

7 — lNpoknagka AsepLbl 4OMKHA OCTaBaTbLCH YACTON U MArkon. B cnyvae nsHoca sameHuTe
nNpokKnagky Ha asepue.
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Llenbio gaHHOro AOKyMeHTa SBMNSETCHA WCKMYUTENbBHO npeaocTaBrieHne nHgopmaumm
O KOMMOHEHTax ycTponCTBa.
KOMMOHEHTLI 3aBMCAT OT MOAENV yCTPOWCTBa.

1) Monka GbICTPON 3amMOpPO3KK 11) Monku xonogunbHuKa

2) Notok gnsa nbaa 12) Kpblwka KOHTelHepa AN XpaHeHus
pPYKTOB 1 OBOLLEW

13) KoHTeliHep Ans xpaHeHUs pyKkToB U
oBoLlen

14) [1BepHas nonka MOPO3UIbHOW KamMepbl

3) XonopunbHas kamepa

4) OTpeneHve TepmocTaTta MOPO3UITbHON Kamepbl
5) Monka MOpO3UNbHON Kamepbl

6) MoposunbHas kamepa

15) OToeneHve ona xpaHeHus snL

7) OToeneHve / KpblllKka NaMnovyku MOPO3UITbHOM
Kamepbl 16) MNonka Ans xpaHeHWss Macrna u cbipa

8) MNonku oxnagutens 17) [iBepHble nonku
9) OTpeneHve TepMocTaTa XonoguIbHUKa 18) Monka ansi GyTbinok

10) OTgeneHve / Kpbilka NammnoYku XOnoaurbHuKa
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DEIZEEN PRE UPOTREBE UREDAJA

Opsta upozorenja

UPOZORENJE: Nemoijte da blokirate otvore za ventilaciju na kucistu
ili strukturi uredaja.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehaniCke uredaje ili druga
sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektricne aparate unutar prostora
za smestaj hrane, osim ako se ne radi o aparatima Ciju upotrebu
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte da oStetite kolo frizidera.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled nestabilnosti uredaja,
on se mora fiksirati u skladu sa uputstvima.

» Ako va$ uredaj koristi R600a kao gas za hladenje - ovu informaciju
mozete da saznate sa etikete na hladnjaku - treba da budete
obazrivi tokom prenosa i montaze da biste sprecCili oStecenje
elemenata hladnjaka. lako je R600a ekoloski i prirodni gas, s
obzirom na to da je eksplozivan, u slu€aju curenja usled oStecenja
elemenata hladnjaka, pomerite frizider dalje od izvora plamena
i toplote i provetrite prostoriju u kojoj se nalazi frizider tokom
nekoliko minuta.

» Tokom prenosa i postavljanja frizidera nemojte da ostetite kolo za
gas hladnjaka.

* Nemojte da skladistite eksplozivne supstance kao $to su konzerve
aerosola sa zapaljivim gasom u ovaj ureda;.

* Ovaj uredaj je namenjen za koris¢enje u domacinstvu i za sli¢ne
primene kao $to su;
- kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugom radnom okruzenju
- farme i goste u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim

objektima;

- U pansionima za nocenje sa doruckom;
- za ketering i sliCcke primene koje nisu povezane sa maloprodajom
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* Ako se uti¢nica ne poklapa sa utikacem frizidera, proizvodac,
servisno osoblje ili slicne kvalifikovane osobe treba da zamene
utika¢ da bi se sprecila opasnost.

» Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja osim ako nije pod nadzorom ili je nau¢en da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za njegovu/
njenu sigurnost. Deca trebaju da budu pod nadzorom da biste bili
sigurni da se ne igraju s aparatom.

» Posebni uzemljeni utikac je povezan sa kablom za napajanje vaseg
frizidera. Ovaj utikaC treba da se koristi sa posebno uzemljenom
uticnicom snage 16 ampera. Ako nema takve utiCnice u vasem
stanu, angazujte kvalifikovanog tehnicara da je instalira.

» Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti osam godina i vise
kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost i ako razumeju
opasnost. Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Ci$éenje i
odrzavanje ne smeju da sprovode deca bez nadzora.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac, servisno osoblje
ili slicne kvalifikovane osobe treba da zamene utika¢ da bi se
sprecila opasnost.
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Stari i pokvareni frizideri
» Ako vas stari frizider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer se deca mogu
zaglaviti unutra i moZe doci do nesrece.

« Stari frizideri i zamrzivaci sadrze izolacioni materijal i gas za hladenje sa CFC-om.
Stoga, budite obazrivi da ne naskodite zivotnoj sredini prilikom odlaganja starih frizidera.

Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu
upotrebu, reciklazu i obnavljanje.

Napomene:
» Procitajte priruénik sa uputstvima pazljivo pre instalacije i upotrebe uredaja. Nismo
odgovorni za oStecenje usled pogresne upotrebe.

» Pratite sva uputstva na uredaji i iz priru¢nika za upotrebu i Euvajte ovaj priru¢nik na
bezbednom mestu da biste resili probleme do kojih moze dodi u buduénosti.

Ovaj uredaj se proizvodi za upotrebu u stanovima/ku¢ama i moze se koristiti samo u
stanu/ku¢i u navedene svrhe. Nije prikladan za komercijalnu ili uobi¢ajenu upotrebu.
Takva upotreba ¢e dovesti do krSenja garancije na uredaj i naSa kompanija nece biti
odgovorna za nastale gubitke.

Ovaj uredaj je proizveden za upotrebu u ku¢ama/stanovima i prikladan je za hladenje
/ Cuvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili uobi¢ajenu upotrebu i/ili skladiStenje
drugih supstanca osim hrane. Nasa kompanija nije odgovorna za gubitke koji nastaju
nepravilnom upotrebom.

Preporuke

+ Nemojte da koristite viSestruke uticnice ili produzni kabl. @3(
* Nemojte da ukljuCujete oSteceni, pokidani ili stari utikac.
» Nemojte da povlacite, savijate ili oStecujete kabl. E “//

Mode Al n o

» Ovaj uredaj je projektovan za upotrebu od strane odraslih osoba,
nemojte da dozvoljavate deci da se igraju uredajem ili da im
dozvoljavate da se drze za vrata.

» Nemojte da priklju€ujete ili iskljuCujete utika¢ iz uti€nice vlaznim
rukama da biste spredili strujni udar!

@7
* Nemojte da stavljate staklene flaSe ili konzerve piva u odeljak za é %

proizvodnju leda. Flase ili konzerve mogu eksplodirati.

* Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frizider
zbog bezbednosti. Pi¢a sa vec¢im procentom alkohola stavljajte
vertikalno i ¢vrsto zatvorite flaSe u odeljku frizidera.
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Prilikom uzimanja leda iz odeljka za proizvodnju leda, nemojte da

ga dodirujete, led moze izazvati ledene opekotine i/ili posekotine. ﬁ
-4
29

Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlaznim rukama! Nemojte
da jedete led ili kocke leda odmah nakon §to ih izvadite iz odeljka
zamrzivaca!

Ovaj proizvod je namenjen za svezu hranu i pi¢a. Skladistite svezu hranu
i pica tokom kratkog perioda.

Nemojte da skladistite i koristite za zamrzavanje hrane u odeljku za
proizvodnju leda.

Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon Sto se otopi. To mozZe da izazove
zdravstvene probleme kao $to je trovanje hranom.

Nemojte da prekrivate telo ili vrh frizidera. To moze da uti¢e na performanse frizidera.
Pri¢vrstite dodatke u frizideru tokom transporta za biste sprecili oSte¢enje dodataka.

Instalacija i rukovanje friziderom

Pre pocetka upotrebe frizidera, treba da obratite paznju na sledece tacke:

Radni napon vaSeg frizidera je 220 240 V na 50 Hz.
Ne preuzimamo odgovornost za oStecenja koja nastanu usled upotrebe bez uzemljenja.
Stavite frizider na mesto na koje nece biti izloZzen suncevoj svetlosti.

Vas uredaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od Stednjaka, pecnica na gas i grejaca i
najmanje 5 cm od elektri¢nih Sporeta.

Frizider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na
kisi.

Kada se vas frizider postavi pored zamrzivaca, treba da ima najmanje
2 cm prostora izmedu njih da bi se sprecilo formiranje vlage na
spoljasnjoj povrsini.

Nemojte da stavljate niSta na svoj frizider, instalirajte frizider na
prikladno mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.
Podesive nozice treba da se stabilizuju na odgovarajucoj visini da bi se omoguéio
stabilni i pravilni rad frizidera. Nozice mozete da podesite okretanjem u smeru kretanja
kazaljki na satu (ili u suprotnom smeru). To treba uciniti pre stavljanja hrane u frizider.

Pre upotrebe frizidera, obriSite sve delove toplom vodom sa
dodatom kasiCicom sode bikarbone zatim isperite Cistom vodom qu
i osusite. Postavite sve delove nakon €iSéenja. ?

Instalirajte distancer (crni deo na zadnjoj strani) kretanjem za
90° kao $to je prikazano na slici da bi se sprecilo da kondenzator
dodiruje zid.

3
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Pre upotrebe frizidera

» Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, drzite frizider u
uspravnom polozaju 3 sata i ukljuCite ga da biste omogucili
efikasan rad. U suprotnom, mozZete da oStetite kompresor.

» Va$ frizider moze imati neprijatan miris po prvom ukljucivanju;
miris ¢e nestati kada vas frizider po¢ne da hladi.

Informacije o “No Frost” tehnologiji

(’.;% %

Frizideri sa “No Frost” (bez stvaranja inja) tehnologijiom
rada razlikuju se od ostalih klasi¢nih frizidera prema
nacinu rada.

Kod klasi¢nih frizidera, u komori za zamrzavanje, za vreme
otvaranja / zatvaranja vrata komore se stavara vlaga koja
s vremenom uzrokuje stvaranje inja.

Za optamanje inja | leda koji su se s vremenom stvorili
u komori, neophodno je s vremena na vreme da ocistite
komoru za zamrzavanje na nacin da izvadite zamrznutu
hranu, iskljucite frizider s napajanja, otopite | uklonite led
linje.

Kod frizidera s opcijom “No Frost” nacin rada je drugaciji,
Suvo | hladno strujanje vazduha potpomognuto
ventilatorom, prisutno je unutar celog prostora za
rashladivanje, Hladan vazduh koji se jednoli¢no
rasporeduje unutar prostora frizidera ne osigurava samo
potpuno | jednoli¢no hladenje vase hrane, nego isto tako
ne dozvoljava ovlazivanje i stavaranje inja unutar frizidera.
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DEIEEFN RAZLICITE FUNKCIJE | MOGUCNOSTI

Podesavanje termostata

TERMOSTAT ZAMRZIVACA TERMOSTAT FRIZIDERA

| o O 0O -

A((

\ )
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Termostat zamrzivaca i termostat frizidera automatski reguliSu temperaturu unutar pregrada.

Okretanjem dugmeta u pozicije od 1 do 5, moguce je podeSavati hladniju temperaturu. Kada

je napolju hladnije vreme, mozete podesiti manju poziciju, kako bi Stedeli elektricnu energiju.

Podesavanje termostata zamrzivaca;

1 -2 : Za kratko vremensko odlaganje hrane u zamrziva€, mozete podesiti prekidac
izmedu minimuma i srednje pozicije.

3 -4 : Za dugo vremensko odlaganje hrane u zamrziva€, mozete podesiti prekida¢ na
srednju poziciju.

5 : Za zamrzavanje sveze hrane. Uredaj ¢e raditi duze. Nakon postizanja ledenih uslova

morate vratiti prekida¢ na originalnu poziciju.

Podesavanje termostata frizidera;
1 -2 : Za manje hladne uslove.
3 -4 : Za normalne uslove.

5 - MAX : Za hladnije uslove.

Ukliucivanie aoarata

» Obratite paznju; spoljna temperatura, temperatura tek odlozene hrane i ucestalost
otvaranja vrata, uti¢e na temperaturu u fizideru i zamrzivacu. Ukoliko je potrebno
podesite podesSavanje temperature.

» Kada prvi put uklju€ujete uredaj, potrebno je da radi 24 sata neprestano dok se ne ohladi
na dovoljno nisku temperaturi potrebnu za po¢etno hladenje.

» Za ovo vreme nemojte Cesto otvarati vrata i nemojte stavljati puno hrane unutar uredaja.

» Ukoliko je isklju¢en, morate dozvoliti barem 5 minuta da uredaj ne radi, pre ponovnog
uklju€enja, kako ne bi doslo do oSte¢enja kompresora.
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) _\/as fr|z_|derJe namenjen radu na Klasa klime Temperatura okoline °C
intervalima sobnih temperatura
naznacene u standardima, u T Medu 1643 (°C)
skladu sa klasom klime navedenoj ST Medu 1638 (°C)
na informacionoj oznaci. Ne N Medu 16 i 32 (°C)
preporucujemo rukovati sa vaSem
frizideru van limita naznagenih SN Medu 1032 (°C)

temperatura zbog efekivnosti hladenja.

Dodaci

Pravljenje kockica leda

* lzvadite posudu za pravljenje leda.
* Napunite je vodom.
* Vratite posudu za pravljenje leda na originalno mesto.

» Kada kockice leda budu gotove, zavrtite polugu da bi kockice pale
u kutiju za led.

Nemojte puniti kutiju za led da bi pravili led, jer tako mozZe da se
polomi.

Polica za brzo zamrzavanje (u nekim modelima)
* Polica za brzo zamrzavanje se koristi kako

biste zamrzli kuvana jela (kao i svezu hranu
koju Zelite) mnogo brze zato $to u tom prostoru
ima mnogo viSe snage za zamrzavanje.

» Da bi je otvorili poklopac povucite i dopustite
mu da sklizne u policu. Zatvarate je na isti
nacin.

Obratite pazZnju; budite uvereni da je poklopac police za brzo zamrzavanje zatvoren pre no
zatvorite vrata zamrzivaca. U suprotnom nece hladiti svom snagom.

Police za rashladivanje (u nekim modelima)

(5]
=—r
= [ | _—

Drzanje hrane u odeljku za rashladivanje umesto u frizideru ili zamrzivacu dozvoljava hrani
da o€uva svezinu i ukus duze vreme, a ujedno i zadrzava svez izgled hrane. Kada se posuda
za rashladivanje isprlja, uklonite je i operite vodom.

(Voda se smrzava na 0°C, ali hrana koja sadzi soli ili Se¢er se smrzava na temperaturi nizoj

od te)
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Uobicajeno je da se u rashladnom delu €uva sirova riba, tursija, pirinac i sli¢no.
Nemajte stavljati hranu koju Zelite da zaledite ili posude za led.

Polica za rashladivanje moze da se koristi kao fioka ukoliko to Zelite. Da bi ste to ucinili, klizni
deo (poklopac) stavite na zatvorenu poziciju.

Smanjenje vlaznosti u posudama za ¢uvanje voca | povréa

protok vazduha

U slu€aju stvaranja poveéane vlage u fiokama za
¢uvanje povréa (fioke su potpuno pune) otvorite otvor
za protok vazduha koji se nalazi na zadnjem delu
frizidera iza fioka zu €uvanje voca | povré¢a. Na taj nacin
smanjujete viaznost | kondenzaciju.

Sva pisana i vidljiva uputstva o dodacima mogu varirati u zavisnosti od modela
uredaja.
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[EIZeEEN ODLAGANJE HRANE U UREDAJ

Frizider

Za normalne uslove u frizideru dovoljno je da podesite termostat na podeljak izmedu 2
i3.

Da biste sprecili pojavu vlaznosti i povecanje mraza nikada ne odlazite pic¢a u otvorenim
sudovima.

Nikada ne odlazite toplu hranu u frizider. Prvo je morate ohladiti na sobnoj temperaturi
i tek je onda mozete odloziti u frizider. Time se obezbeduje pravilna cirkulacijavazduha
unutar frizidera.

Podelite meso i oc€iS¢enu ribu (zapakovanu u plasti¢nim pakovanjima) koja vam je
dovoljna za upotrebu od 1 do 2 dana.

Voce i povrée mozete da stavite u rashladivac bez pakovanja.

Zamrzivacé

Za normalne uslove u zamrzivacu dovoljno je da podesite termostat na podeljak izmedu
2i3.

Zamrzivac se koristi za odlaganje duboko smrznute ili smrznute hrane na duzi vremenski
period i za pravljenje kockica leda.

Nemoijte stavljati svezu ili toplu hranu u vrata zamrzivaca da bi je zaledili. Ovo koristite
samo za odlaganje smrznute hrane.

Nemojte stavljati svezu i toplu hranu pored smrznute hrane jer to moze odlediti ve¢
smrznutu hranu.

Koristite policu za brzo smrzavanje da bi ste brze zamrzli kuvana jela (kao i hranu koju
zelite da zamrznete) jer u tom delu zamziva¢a ima mnogo viSe snage za zamrzavanje.

Svezu hranu koju zamrzavate (meso, mleveno meso, riba, itd.) podelite u manje delove
koje mozete koristiti u jednom obroku.

Za zamrzavanje sveze hrane maksimalna koli¢ina hrane (u kilogramima) koja moze biti
zamrznuta u roku od 24 sata je predstavljena u tabeli.

Za optimalne uslove koriS¢enja uredaja termostat treba da bude uklju¢en na maksimalno
24 sata pre nego stavite svezu hranu unutar zamrzivaca.

Nakon stavljanja sveZe hrane u zamrzivaca, 24 sata na maksimalnoj poziciji je sasvim
dovoljno, posle €ega ne bi vide trebalo da radi na maksimumu.

Upozorenje za Cuvanje elektricne energije: Ukoliko zamrzavate malu koli¢inu hrane,
termostat ne bi trebao da bude ukljuéen na maksimum.

Za odlaganje zamrznute hrane; Uputstva na pakovanjima smrznute hrane bi trebalo da
se uvek pazljivo postuju, a ukoliko nema uputstva hrana ne bi trebalo da stoji duze od 3
meseca od dana kada je kupljena.

Kada kupujete smrznutu hranu uverite se da je ona bila zamrznuta na odgovarajucoj
temperaturi i da je pakovanje neosteceno.

Zamrznuta hrana bi trebalo da bude dopremljena u odgovaraju¢im posudama kako bi

se odrzao kvalitet hrane, a u isto vreme da je moguce vratiti je u Sto kraéem roku u
zamrzivac.
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» Ukoliko pakovanje zamrznute hrane pokaze znake vlaznosti ili nenormalnog oticanja
verovatno je da je prethodno bila odlagana na neprikladnoj temperaturi ili da se stanje
pogorsalo.

* Rok trajanja zamrznute hrane zavisi od sobne temperature, podeSavanja termostata,
koliko se Cesto vrata otvaraju, vrste hrane i koli€ine vremena potrebnog da se hrana
dopremi iz prodavnice do kuce. Uvek pratite uputstva na pakovanjima i nemojte
prekoracivati rok trajanja koji je naznacen.

PN CISCENJE | ODRZAVANJE

* Iskljucite uredaj iz napona pre CiScenja

“
+ Nemojte Cistiti uredaj tekucom vodom |} Q)
& )

* Frizider i zamrziva¢ bi povremeno trebalo odistiti rastvorom soda
bikarbone i tople vode.

» Dodatke posebno operite sapunicom i vodom. Nemojte ih prati u
masini za sudove.

* Nemojte Koristiti abrazivna sredstva, deterdzente ili
sapune. Posle CiS¢enja, isperite ih istom vodom i pazljivo
osusite. Kada zavrsite sa CiS¢enjem obavezno osusSite ruke
i ponovo ukljucite uredaj u struju. Kondenzator bi trebalo
jednog godiSnje odistiti cetkom kako bi poboljSali Stetdnju
energije povecanjem produktivnosti.

NAPON MORA BITI ISKLJUCEN.
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Posuda za
isparavanje

ODMRZAVANJE

» Odmrzavanje se vrsi potpuno automatski i u toku
rada; odledena voda se sakuplja u posudu za
isparavanje i isparava takode automatski.

Zamena sijalice u frizideru i u zamrzivacu
2. Skinite poklopac svetla sa obi¢nim Srafcigerom, pa uklonite poklopac.(A)

1.Iskljucite uredaj iz struje
3.Zamenite postojecu sijalicu sa novom koja nije jaca od 15 W.(B)
4.Vratite poklopac sijalice i saekajte 5 minuta pre no upalite uredaj ponovo.(C)

Zamena LED diode (ukoliko se radi o modelu u kojem uredaj ima LED osvetljenje)

Obratite se ovlaSéenom serviseru za zamenu

=

LED dioda
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BB TRANSPORT | PREMESTANJE UREDAJA

Transport i premestanje
+ Originalno pakovanje i stiropor mogu biti sacuvani po potrebi.

* Prilikom transporta uredaj treba pri€vrstiti trakom ili jakim kanapom. Pri transportu se
treba pridrzavati uputstava koja su napisani na kutiji.

* Pre transporta ili premestanja, sve delove koji se mogu pomerati (police, rashladivaéi...)
treba skinuti i fiksirati lepljivom trakom kako bi sprecili treskanje

Y ™

Promena smera otvaranja vrata (Za neke modele)

U slu€aju da vam je potrebno da pemestite prava otvaranja vrata, konsultujte se sa najblizim
serviserom.

BBl PRE NEGO STO POZOVETE SERVISERA

Sta raditi u sluéajevima kada frizider ne radi? Proverite:

» Da li ima struje,

» Da li su osiguradi isklju€eni,

» Dali je termostat pode$en na «0»,

» Dalli je uti¢nica ispravna. Kako bi ovo proverili ukljucite neki drugi uredaj u istu uti¢nicu.
Sta raditi ukoliko frizider ne radi dovoljno dobro? Proverite:

» Da li ste prenatrpali uredaj,

» Da li se vrata dobro zatvaraju,

» Da li je hrana u kontaktu sa zadnjim delom $to moze da izazove nedovoljnu cirkulaciju
vazduha,

* Da li ima praSine u kondenzatoru,

+ Da li ima dovoljno prostora izmedu zida i bo¢ne, odnosno zadnje strane uredaja.
Ukoliko je jaka buka:
Gas za hladenje, dok cirkuliSe moze proizvesti slab zvuk (nalik klju¢anje vode), ¢ak i kada
kompresor nije uklju¢en. Nemojte da brinete zbog ovoga, ovo je sasvim normalno. Ukoliko
su ovi zvukovi razliCiti proverite:

» Da li je uredaj dobro iznivelisan,

+ Da li nesto dodiruje zadnju stranu,

 Da li stvari na uredaju vibriraju.
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Preporuke
» Ukoliko se uredaj ne koristi duzi vremenski period (na primer tokom letnjih odmora)
iskljuCite ga, ocistite i ostavite vrata otvorena da bi sprecili pojavu budi i neprijatnih
mirisa.
» Da bi iskljucili uredaj u potpunosti, iskljuCite ga iz glavne uti¢nice (za CiS¢enje i kada
vrata ostaju otvorena).

Informacije o uskladenosti
» Ovaj uredaj je projektovan za upotrebu na sobnoj temperaturi u opsegu 16 °C - 43 °C.
 Uredaj je projektovan u skladu sa standardima IEC60335-1 / IEC60335-2-24, 2004/108/
EC.

Saveti za ustedu energije

1.Instalirajte uredaj u hladnoj, dobro provetrenoj prostoriji a li ne na direktnoj suncevoj
svetlosti ili u blizini izvora toplote (radijator, Sporet itd.) U suprotnom, koristite plocu za
izolaciju.

2.Dozvolite hrani i pi¢u da se ohladi izvan uredaja.

3. Prilikom odmrzavanja zaledene hrane, stavite je u odeljak frizidera. Niska temperatura
zamrznute hrane ¢e pomoci kod hladenja odeljka frizidera dok se otapa. Time se postize
usteda energije. Ako se zamrznuta hrana izvadi, to izaziva gubitak energije.

4. Prilikom stavljanja, pi¢a treba da budu pokrivena. U suprotnom,povecéava se vlaznost u
uredaju. Stoga radno vreme postaje duze. Takode pokrivanje pi¢a pomaze u otklanjanju
neprijatnog mirisa i ukusa.

5.Kada stavljate hranu i pi¢e, vrata uredaja otvarajte na to krace.

6. Zatvorite poklopce odeljaka sa razli¢itom temperaturom u uredaju (odeljak za sveze voce
i povrée, za brzo hladenje itd).

7.Zaptivka na vratima mora da bude Cista i gipka. Zamenite zaptivke ako se pohabaiju.
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plJeEwM DELOVI UREDAJA | ODELJAKA
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Ova prezentacija sadrzi samo informacije o delovima uredaja.
Delovi mogu da variraju u zavisnosti od modela uredaja.
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A- Odeljak zamrzivaca
B- Odeljak frizidera

1- Polica u vratima zamrzivaca

2- Polica za brzo zamrzavanje

3- Kutija za led (ledomat)

4- Kutija termostata zamrzivaca

5- Polica zamrzivaca

6- Svetlo i poklopac svetla zamrzivaca
7- Rashladne komore

8- Kutija termostata frizidera

9- Svetlo i poklopac svetla frizidera
10- Polica frizidera

11- Poklopac rashladivaca

12- Rashladivac¢

13- Podesiva nozica

14- Donja polica

15- Frizidera polica

16- Gornja polica

Ova prezentacija sadrzi samo informacije o delovima uredaja.
Delovi mogu da variraju u zavisnosti od modela uredaja.
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AT PR W PARA SE TA PERDORNI PAJISJEN
Paralajmérime té pérgjithshme

PARALAJMERIM: Mbaijini hapésirat e ajrimit t& pajisjes ose né
strukturén e brendshme pa pengesa.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete
té tjera pér té pérshpejtuar procesin e ngrirjes, pérveg atyre qé
rekomandohen nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve
pér ruajtien e ushqimit té pajisjes, nése nuk rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni qarkun ftohés.
PARALAJMERIM: Pér t& shmangur rrezikun pér shkak té
pagéndrueshmérisé té pajisjes, ajo duhet té fiksohet sipas
udhézimeve.

* Nése pajisja juaj pérdor R600a si |Iendé ftohése - mund ta
meésoni kété informacion nga etiketa né ftohési - duhet té€ béni
kujdes gjaté transportit dhe instalimit pér t& mos lejuar qé
elementét ftohés té pajisjes té démtohen. Megjithése R600a
éshté njé gaz natyror i padémshém pér mjedisin. Megenése
éshté shpérthyes, né rast té ndonjé rrjedhjeje té shkaktuar
nga démtimi né elementét ftohés, largojeni frigoriferin nga
flakét ose burimet e nxehtésisé dhe ajroseni dhomén pér
disa minuta ku ndodhet pajisja.

* Ndérsa e lévizni dhe vendosni frigoriferin, mos demtoni
garkun e gazit ftohés.

* Mos vendosni substanca shpérthyese si kanace aerosoli me
Iéndé té djegshme né kéte pajisje.

* Kjo pajisje éshté synuar pér t'u perdorur né péerdorime
shtépiake dhe pérdorime té tilla si;

- hapésirat e stafeve té kuzhinés né dygane, zyra dhe
ambiente té tjera pune
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- shtépi ferme dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente
té tjera banimi

- ambiente té tipit pér fietje dhe ngrénie méngjesi;

- furnizime ushqgimi dhe aplikime té tjera jo shitése

* Nése priza nuk pérputhet me spinén e frigoriferit, ajo duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose nga persona
té tille té kualifikuar me géllim gé té shmangni rreziget.

* Njé spiné tokézimi specifike éshté lidhur kabllon e korrentit
té frigoriferit tuaj. Kjo spiné duhet té pérdoret me njé prizé té
veganté te tokézuar me 16 amper. Nése nuk ka prizé te tillé
né shtépiné tuaj, instalojeni me njé elektricist té autorizuar.

* Kjo aparaturé mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
lart dhe personat me aftési té pakésuara fizike, té€ ndjesisé ose
mendore ose mungese té pérvojes dhe njohurisé nése u éshte
dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né nje ményreé té sigurt dhe i kuptojné rreziget qé
pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet béré nga fémijé pa
mbikéqyrje.

* Nése kablloja e korrentit éshté e démtuar, ai duhet té
ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose nga
persona té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur rrezikun.
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Frigoriferét e vjetér dhe té prishur
» Nése frigoriferi juaj ka njé ¢elés, prisheni ose higeni ¢elésin para se ta hidhni pasi fémijét
mund té bllokohen brenda dhe mund té shkaktojé aksident.

* Frigoriferit dhe ngrirésit e vjetér pérmbajné material izolimi dhe ftohés me CFC. Prandaj
béni kujdes t&€ mos démtoni mjedisin kur hidhni frigoriferét e vjetér.
Y Ju lutem pyetni autoritetet bashkiake pér hedhjen e WEEE pér géllime ripérdorimi,
riciklimi dhe rikuperimi.

* Ju lutem lexoni manualin e udhézimeve me kujdes para se té instaloni dhe pérdorni
pajisjen tuaj. _Ne nuk jemi pérgjegjés pér démtimet qé mund té ndodhin prej
keqpérdorimit.

* Ndigni té gjitha udhézimet né pajisjen dhe manualin e pérdorimit dhe mbajeni ké&té manual
né njé vend té sigurt pér té zgjidhur problemet gé mund té ndodhin né té& ardhmen.

¢ Kjo pajisje prodhohet dhe pérdoret né shtépi dhe mund té pérdoret vetém né ambiente
shtépiake dhe pér géllimet e caktuara. Nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar
ose té zakonshém. Ky lloj pérdorimi do té béjé qé garancia e pajisjes té anulohet dhe
kompania joné nuk do té jeté pérgjegjése pér humbjet gé ndodhin.

* Kjo pajisje éshté prodhuar gé té pérdoret né shtépi dhe éshté e pérshtatshme vetém
pér té ftohur / ruajtur ushgime. Nuk é€shté e pérshtatshme pér pérdorim tregtar ose té
zakonshém dhe/ose pér té ruajtur substanca té tjera pérveg ushgimeve. Kompania joné
nuk éshté pérgjegjése pér humbjet gé ndodhin né rastet e kundérta.

Paralajmérime sigurie
» Mos pérdorni priza té shuméfishta ose kabllo zgjatues.
%

* Mos futni spina té démtuara, t& zhveshura ose té vjetra. (m
* Mos e térhigni, pérthyeni ose démtoni kabllin. = \/
1

Aol Bk b

* Kjo pajisje éshté béré pér t'u pérdorur nga té rriturit, mos i lini fémijét
té luajné me pajisjen ose té varen mbi deré. (

* Mos futni ose nxirrni spinén nga priza me duar té lagura pér té shmangur
zénien e korrentit.

* Mos vendosni shishe gelqgi ose kanage pijesh né dhomén e ngrirésit.
Shishet ose kanaget mund té shpérthejné.

* Pér siguriné tuaj mos vendosni materiale shpérthyese ose té djegshme (‘“'
brenda frigoriferit. Vendosini pijet me sasi té larté alkooli né pozicion \‘&
vertikal né ndarjen e frigoriferit dhe duke i mbyllur grykat fort.

» Kur merrni akull t&€ béré né dhomén e ngrirésit, mos e prekni, akulli mund
té shkaktojé djegje dhe/ose prerje akulli.
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* Mos i prekni gjérat e ngrira me duar té lagura! Mos i hani akulloret dhe.
kubat e akullit menjéheré pasi t'i keni nxjerré nga dhoma e ngrirésit! ﬁ
F2]

* Mos i ngrini pérséri ushgimet e ngrira pasi kané shkriré. Kjo mund té
shkaktojé probleme shéndetésore si helmim nga ushqimi.

* Mos e mbuloni trupin ose kreun e frigoriferit me lecké. Kjo ndikon né
performancén e frigoriferit tuaj.

* Fiksojini aksesorét né frigorifer gjaté transportit pér t& parandaluar démtimin
e tyre.
Instalimi dhe pérdorimi i frigoriferit tuaj
Para se té filloni ta pérdorni frigoriferin tuaj, duhet t'i kushtoni vémendje pikave t& méposhtme:
* Tensioni i punés pér frigoriferin tuaj éshté 220-240 V né 50Hz.
» Ne nuk mbajmé pérgjegjési pér démtimet gé ndodhin pér shkak té pérdorimit pa tokézim.
* Vendoseni frigoriferin né njé vend ku nuk do té ekspozohej nén dritén direkte té diellit.

* Pajisja juaj duhet té jeté té paktén 50 cm larg nga sobat, furrat me gaz dhe pajisjet e
ngrohjes dhe duhet té jeté té paktén 5 cm larg nga furrat elektrike.

* Frigoriferi juaj nuk duhet té pérdoret asnjéheré jashté ose té lihet nén shi.

« Kur frigoriferi juaj vendoset prané njé ngrirési, duhet té keté té paktén 2 cm
distancé midis tyre pér t& mos lejuar krijimin e lagéshtisé né sipérfagen e
jashtme.

* Mos vendosni asgjé mbi frigorifer dhe montojeni frigoriferin né njé vend té
pérshtatshém né ményré qé sipér té keté té paktén 15 cm hapésiré.

» Kémbét e para té Iévizshme duhet té rregullohen né ményré qé paijisja té jeté né nivel
dhe e palévizshme. Mund t'i rregulloni kémbét duke i rrotulluar ato né drejtim té akrepave
té orés (ose né drejtim té€ kundért). Kjo mund té béhet para se té€ vendosni ushgim né
frigorifer.

« Para se ta pérdorni frigoriferin tuaj, fshijini t& gjitha pjesét me ujé té ngrohté me njé lugé
¢aji bikarbonat sode, dhe pastaj shéplajeni me ujé té pastér dhe thajeni. Vendosini té
gjitha pjesét pas pastrimit. %\

» Montoni shinén plastike (pjesa me fleté té zeza prapa) duke e rrotulluar 90°
si¢ tregohet né figuré pér té mos e lejuar kondensatorin té& preké murin.

* Frigoriferi duhet t& vendoset afér murit né distancé jo mé té madhe se 75 d

I
mm larg.

Para se té pérdorni frigoriferin tuaj

i )
o-s
 Kur pérdoret pér heré té paré ose pas transportit, mbajeni frigoriferin tuaj @ %
né pozicion drejt pér 3 oré dhe futeni né prizé pér té lejuar punim té efek-
tshém. Pérndryshe mund t& démtoni kompresorin.

* Frigoriferi juaj mund té keté njé eré kur pérdoret pér heré té paré; era do té largohet kur
frigoriferi fillon té ftohet.
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A7 FUNKSIONET DHE MUNDESITE E NDRYSHME

Informacione rreth teknologjisé NO FROST b __
Frigoriferét No-Frost ndryshojné nga frigoriferét e tjeré statiké né ményrén el +|E_. 2]

si punojné. |] Hymw =
o

Né frigoriferét normalg, lagéshtia gé hyn né frigorifer né hapjet e derés |-| | «* ==

dhe lagéshtia e ushqimit shkakton ngrirje né dhomén e ngrirésit. Pér té 1= ]J"'_,_,_r :
shkriré borén dhe akullin né dhomén e ngrirésit, duhet ta fikni frigoriferin, g RpgE—— _-" .
nxirreni nga frigoriferi ushqimin gé duhet t& mbahet né temperaturé kon- || [ \ - i
stante dhe higeni rregullisht akullin e grumbulluar né ngrirés. | '\I—"-ﬂ
Situata éshté krejt e ndryshme né frigoriferét No-Frost. Ajri i thaté dhe i |* |_ [

ftohté fryhet né dhomat e frigoriferit dhe ngrirésit né ményré homogjene || F = ]
nga pika té ndryshme pérmes ventilatorit. Ajri i ftohté i shpérndaré né [ | l i

formé homogjene midis rafteve ftoh té gjitha ushgimet njélloj dhe né |-

ményré uniforme, duke parandaluar késhtu lagéshtiné dhe ngrirjen. 1P - ....r .;
Prandaj frigoriferi no-frost ju lejon lehtési pérdorimi pérveg volumit té tij [+ . '
té madhe dhe pamjes elegante. [ _ f '

Vendosja e termostatit
TERMOSTATI | NGRIRESIT TERMOSTATI | FRIGORIFERIT

° [eNeXY

eo|

N
Termostati i ngrirésit dhe frigoriferit rregullon automatikisht temperaturén e brendshme té
dhomave. Duke rrotulluar ¢elésin nga pozicioni 1 né 5 mund té arrihen temperatura mé té ftohta.
Né stiné té ftohta, mund té vendosni pozicione mé té uléta pér té ulur konsumin e energjisé.

Rregullimi i termostatit t€ ngrirésit;
1 — 2 : Pér ruajtje afat-shkurtér t&€ ushqimit né dhomén e ngrirésit, mund ta vendosni ¢elésin
midis pozicionit minimal dhe mesatar.

3 — 4 : Pér ruajtje afat-gjaté té ushqimit né dhomén e ngrirésit, mund ta vendosni gelésin né
pozicionin e mesit.

5 : Pér ngrirjen e ushgimeve té freskéta. Pajisja do té€ punojé mé gjaté. Pasi té arrijé né
gjendje té ftohté duhet ta vendosni né pozicionin e méparshém.

Rregullimi i termostatit té frigoriferit;
1 — 2 : Pér kushte mé pak té ftohta.
3 — 4 : Pér kushte normale.

5 — MAX : Pér kushte mé té ftohta.
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Paralajmérime rreth rregullimeve té temperaturés
* Rekomandohet qé ta pérdorni frigoriferin n€ ambiente mé té ftohta se 10°C pér sa i
pérket efikasitetit.

» Rregullimet e temperaturés duhet té€ béhen sipas shpeshtésisé té hapjes sé dyerve dhe
sasisé té ushgimit g&¢ mbahet brenda frigoriferit.

* Mos kaloni né njé rregullim tjetér para se té keni mbaruar njé rregullim.

« Frigoriferi juaj duhet té vihet né puné pér deri né 24 oré né varési té temperaturés té
ambientit pa ndérprerje pasi té jeté véné né prizé né ményré qé té ftohet plotésisht. Mos i
hapni dyert e frigoriferit shpesh dhe mos vendosni tepér ushgim brenda gjaté késaj kohe.

* Nése njésia fiket ose higet nga priza, dueht ta lini té paktén 5 minuta para se ta ndizni
pérséri ose ta futni né prizé€ njésiné me qéllim qé t€ mos démtoni kompresorin.

* Frigoriferi juaj éshté béré qé té& punojé né intervalet e temperaturés té€ ambientit té
pércaktuara né standardet, sipas kategorisé klimaterike té pércaktuar né etiketén e

informacionit. Ne nuk re- . PP
komandojmé ta pérdorni Kategoria pér klimén Te.n?peratura e ambientit (°C)
frigoriferin tuaj jashté kufijve T Midis 16 dhe 43 (°C)
té vlerave té temperaturés ST Midis 16 dhe 32 (°C)
pér sa i pérket efektshmérisé — S
& ftohjes. N Midis 16 dhe 32 (°C)

SN Midis 10 dhe 32 (°C)

Aksesorét

Bérja e kubave té akullit (Né disa modele)
* Nxirreni tabakané e kubave té akullit
©OC)|| - Mbusheni me ujé né vijén e nivelit.
D » Vendoseni tabakané e akullit né pozicionin e méparshém

» Kur formohen kubat e akullit, rrotulloni levén pér té rrézuar kubat né kutiné
e akullit.

Mos e mbushni kutiné e akullit me ujé pér té béré akull. Mund té thyhet.

Rafti i ngrirjes té shpejté

' - Pérdorni raftin pér ngrirjen e shpejté pér té ngriré gjellé té pér-
gatitur né kuzhiné (dhe ushqgimet e freskéta té cilat doni t'i ngrini)
né ményré mé té shpejté sepse rafti pér ngrirjen e shpejté ka fuqi
mé t& madhe pér ngrirje.

» Pér hapjen e raftit térhigeni kapakun lart, dhe futeni né raft. Mund
ta mbylini né po té njéjtén ményré.

Vini re se; sigurohuni gé kapaku i raftit t&€ ngrirjes sé shpejté mbyllet para se t€ mbyllet dera
e dhomés té ngrirésit. Nése jo, nuk mund té tregojé fuqginé e tij t& ngrirjes té shpejté.
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Raftet e Cillerit

TO] 1

ﬁﬂé | = .r%:f

Mbaijtja e ushqgimit né raftin e Clllerlt né vend se né ndarjen e ngrirésit ose té frigoriferit lejon
pér té ruajtur mé gjaté freskiné dhe shijen e ushqimeve, duke ruajtur ndérkohé pamjen e tyre
té freskét. Kur sirtari i gillerit béhet bis, higeni dhe lajeni me ujé.

(Uji ngrin né 0°C, por ushgimet qé pérmbajné kripé ose sheqger ngrijné né temperatura mé
té uléta se kaq)

Normalisht njerézit e pérdorin raftin e gillerit pér peshkun e pagatuar, t€ gatuar lehté, orizin, ej...

Mos vendosni ushqgime qé doni t'i ngrini ose tabakaté e akullit pér té béré akull.

Celesi i fresket Celesi i fresket

Ne rast se ne sirtarin crisper eshte totalisht plot,
celesi i fresket eshte vendosur ne mes te sirtarit
dhe ju mund ta hapni. Me ane te ketij ajri ne sirtar
dhe shkalla e lageshtise do te kontrollohen dhe
kohezgjatja do te rritet.

Pérshkrimet vizuale dhe tekst né pjesén e aksesoréve mund
té ndryshojné né varési t& modelit t&€ pajisjes tuaj.
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NI, M RREGULLIMI | USHQIMIT NE PAJISJE

Ku ta vendosni ushgimin né
* Pér kushte pérdorimi normale, rregullimi i dhomés té frigoriferit né 2 ose 3 bar né grafikun
e barit do té jeté i pérshtatshém.
» Ushqimi duhet té vendoset né frigorifer né ené té& mbyllura me material té€ pérshtatshém.

» Ushgimet dhe pijet e nxehta duhet té ftohen né temperaturé ambienti para se té ven-
dosen né frigorifer.

* Perimet dhe frutat: mund té jené né krisper direkt pa u mbéshtjellé.

» Tubacioni i ajrit té frigoriferit shpérndan ajrin e ftohté né dhomén e frigoriferit. Mos e
pengoni fryrien e ajrit duke mbuluar pjesét pérpara té tubacionit me ushqgime. Mos i
ngjeshni ushgimet ose enét e paketuara né llambén ose derén e dhomés té frigoriferit.

Shénim i réndésishém:

* Mbuloni ¢do ené té gatuar kur e futni né frigorifer. Vendosini né frigorifer ku jané té
ftohta, pérndryshe temperatura/lagéshtia brenda frigoriferit rritet dhe bén gé frigoriferi
té punojé mé tepér. Mbulimi i ushgimeve dhe pijeve gjithashtu ndihmon pér té ruajtur
shijen dhe aromén e tyre.

* Patatet, qepét dhe hudhrat nuk duhet t& mbahen né frigorifer.
Dhoma e ngrirésit

* Pér kushte pérdorimi normale, rregullimi i dhomés té ngrirésit né 2 ose 3 bar né grafikun
e barit do té jeté i pérshtatshém.

» Ngrirési pérdoret pér t& mbajtur ushgime shumé té ngrira pér njé kohé té gjaté ose pér
té prodhuar akull.

* Mos i vendosni ushgimet e freskéta dhe ushgimet e nxehta né derén e ngrirésit pér t'i
ngriré ato. * Pérdoreni vetém pér té€ mbajtur ushgime té ngrira.

* Mos vendosni ushqgime té freskéta dhe ushgime té nxehta prané ushgimeve té ngrira
pasi ushgimet e ngrira mund té shkrijné.

 Pér té ngriré ushqime qé gatuani né shtépi (ato qé duhen ngriré) mé shpejt, pérdoreni
raftin e ngrirjes té shpejté pasi dhoma e e ngrirésit té shpejté ka kapacitet mé t€ madh
ngrirjeje.

* Kur ngrini njé ushqgim té freskét (p.sh. mish, peshk dhe mish té griré), ndajeni né pjesé
té vogla né ményré gé ta pérdorni njéheré.

» Kur ngrini ushgime té freskéta; sasia maksimale e ushqimit gé mund té ngrihet brenda
24 orésh tregohet né etiketén e pajisjes (né kg).

» Pér njé kapacitet ideal t€ paijisjes e cila do t'ju lejojé té arrini kapacitetin maksimal té
ngrirjes, rrotulloni gelésin e termostatit t& ngrirésit né pozicionin MAX 24 oré para se té
vendosni ushgime té freskéta né dhomén e ngrirésit.

« Pasi té vendosni ushgimet e freskéta né dhomén e ngrirésit, pritja pér 24 oré me celésin
né pozicionin MAX zakonisht mjafton. Pas 24 orésh, nuk &shté nevoja gé ta rregulloni
celésin e dhomés té ngrirésit né pozicionin MAX.

» Kujdes; ndérsa ngrini njé sasi t& vogél ushqgimi, nuk éshté nevoja ta rregulloni ¢elésin e
dhomés té ngrirésit né pozicionin MAX. Kjo do t'ju ndihmojé té kurseni energji.
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 Pér té mbaijtur ushgime té ngrira; duhet t& ndigni me kujdes udhézimet mbi paketimet e
ushgimeve té ngrira, nése nuk ka udhézime mbi ushgime ato duhet t&¢ mbahen maksi-
mumi 3 muaj nga data e blerjes.

* Kur blini ushgime té ngrira; ju lutem sigurohuni gé ushqgimi éshté ngriré né temperatura
té pérshtatshme dhe paketimi éshté i sigurt.

» Ushgimet e ngrira duhet t&€ mbahen né kuti té pérshtatshme dhe té vendosen né dhomén
e ngrirésit sa mé shpejt té jeté e mundur.

» Nése ka lagéshti dhe shenja fryrjeje jonormale mbi paketimin e njé ushqimi té ngriré, me
siguri éshté mbajtur né njé temperaturé té papérshtatshme dhe éshté prishur.

» Data e skadimit t& njé ushqimi té ngriré varet nga temperatura e dhomés, rregullimi i
termostatit, shpeshtésia e hapjes té derés té frigoriferit, lloji i ushgimit, koha gé kalon
kur e ¢oni nga dygani né shtépi. Gjithmoné ndigni udhézimet mbi paketim dhe mos e
tejkaloni periudhén e ruajtjes.

7. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

“
» Dhoma e frigoriferit dhe ngrirésit duhet t€ pastrohet rregullisht duke JP
pérdorur njé solucion té bikarbonatit t&€ sodés dhe ujé té ngrohté. n
aly;
N\ N
— :

* Pastrojini aksesorét vegmas me ujé dhe sapun. Mos i lani né
lavatrice.

» Mos pérdorni produkte, detergjente ose sapuné gérryes. Pasi t'i keni laré,
shpélajini me ujé té pastér dhe fshijini me kujdes. Kur té& keni mbaruar
veprimet e pastrimit, futeni pérséri spinén e njésisé me duar té thata.

» Kondensatori (pjesa me fleté prapa) duhet té pastrohet me
fshesé me korrent ose furgé té paktén njéheré né vit. Kjo do té
béjé qé ngrirési juaj té punojé mé miré dhe do t'ju ndihmojé
té kurseni energji.

SPINA E KORRENTIT DUHET TE SHKEPUTET
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Shkrirja

Frigoriferi juaj ka shkrirje plotésisht automatike. Uji i
mbledhur si rezultat i shkrirjes kalon pérmes njé gryke
té grumbullimit té ujit, kalon né enén e avullimit poshté
kondensatorit dhe avullon atje.

Ena e avullimit

Ndérrimi i llambés té frigoriferit dhe ngrirésit

1. Higeni njésiné nga korrenti,

2. Higeni kapakun e drités sé frigoriferit me njé kagavidé minus dhe nxirreni kapakun. (A)
3. Ndérroni llambén gé ndodhet me njé té re jo mé shumé se 15 W. (B)

4. Ndérroni kapakun e drités dhe pasi té€ keni pritur 5 minuta lidheni njésiné né korrent. (C)

Llamba e ndarjes té ngrirésit Llamba e ndarjes té
frigoriferit

Ndérrimi i lambés LED (Nése ndri¢gimi béhet me shirit LED)
Ju lutem thérritni njé teknik.

A= E—
I— = = = =
()]
=°= _ == ==
f E =
= =
= =
Drita Led
—
s
[>) [>)
—  ———
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TRANSPORTIMI DHE NDRYSHIMI | POZICIONIT TE
PIESASS. INSTALIMIT

Transporti dhe ndryshimi i vendit té montimit
* Paketimi origjinal dhe shkuma duhet té ruhen pér ri-transport (mundésisht).

» Duhet ta lidhni frigoriferin me paketim té trashé,
rripa ose kordoné té forté dhe ndigni udhézimet pér, RN
transportin mbi paketim. (\b_]
N

 Higni pjesét e lévizshme (raftet, aksesorét, koshat e
perimeve, etj.) ose fiksojini né frigorifer nga goditjet
duke pérdorur ngjitése gjaté Iévizjes dhe transportit.

Mbajeni frigoriferin né pozicion vertikal.

N

Ripozicionimi i derés
* Nuk éshté e mundur qé té ndryshohet drejtimi i hapjes té derés té frigoriferit tuaj, nése
dorezat e derés né frigoriferin tuaj jané montuar nga sipérfagja e parme e derés.
* Ndryshimi i drejtimit t& hapjes té derés éshté i mundur vetém né modelet pa doreza.

* Nése mund té ndryshohet drejtimi i hapjes sé derés mbi frigoriferin tuaj duhet té kontaktoni
me Shérbimin e Autorizuar mé té afért gé té ndryshoni drejtimin e hapjes.

PARA SE TE THERRISNI SHERBIMIN E PAS
R SHITJES

Kontrolloni paralajmérimet;
Nése frigoriferi juaj nuk punon;
* A ka ndonjé problem elektrik?
* A éshté véné miré spina né prizé?
* A éshté djegur siguresa e prizés ku éshté véné spina ose siguresa kryesore?
* A éshté termostati né pozicionin “1”?

» A ka ndonjé defekt né prizé€? Ekzaminoni kété duke véné frigoriferin tuaj né njé prizé qé
jeni té sigurt se punon.

Nése frigoriferi nuk ftoh mjaftueshém;
* A éshté termostati né pozicionin “1”?
* A éshté hapur shpesh dera e frigoriferit dhe a éshté I€né hapur pér kohé té gjaté?
* A éshté mbyllur miré dera e frigoriferit?

* A keni véné ndonjé ené ose ushqgim né frigorifer i cili prek murin e pasmé té frigoriferit
duke ndaluar késhtu garkullimin e ajrit?

* A éshté mbushur tepér frigoriferi?

 Aka distancé té mjaftueshme midis frigoriferit dhe murit t&€ pasmé dhe mureve anésore?

» A éshté temperatura e ambientit brenda vlerave té pércaktuara né manualin e pérdorimit?
A éshté ftohur tepér ushqimi né dhomeén e frigoriferit

* A éshté né rregull rregullimi i temperaturés? (A éshté celési i termostatit né pozicionin “5”?)
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* Ajané vendosur shumé ushgime sé fundi brenda dhomés té ngrirésit? Nése po, frigoriferi
juaj mund té ftohé tepér ushqgimin brenda dhomés té frigoriferit pasi do té punojé mé
gjaté pér t'i ftohur kéto ushgime.

Nése frigoriferi juaj punon me shumé zhurmé;

Pér té ruajtur nivelin e caktuar té ftohjes, mund té aktivizohet kompresori heré pas here.
Zhurmat nga frigoriferi né kété moment jané normale pér shkak té fuksionit té tij. Kur arrihet
niveli i kérkuar i ftohjes, zhurmat do té bien automatikisht. Nése zhurmat vazhdojné;

* A éshté pajisja né pozicion té palévizshém? A jané rregulluar kémbét?
* A ka ndonjé gjé prapa frigoriferit?
» A ka rafte ose ené mbi rafte gé dridhen? Nése po atéheré ndérroni raftet dhe/ose enét.
» A dridhen sendet gé keni vendosur né frigorifer?
Zhurmat normale;
Zhurmé kércitjeje (kércitje akulli):
* Gjaté shkrirjes automatike.
* Kur pajisja ftohet ose ngrohet (pér shkak té ekspansionit t&¢ materialit t€ pajisjes).
Kércitje té shkurtra: Dégjohen kur termostati ndez/fik kompresorin.

Zhurma e kompresorit (zhurmé normale motori): Kjo zhurmé do té thoté qé kompre-
sori punon normalisht. Kompresori mund té shkaktojé mé shumé zhurmé pér njé kohé té
shkurtér kur aktivizohet.

Zhurmé gurgullimi dhe spérkatjesh: Kjo zhurmé shkaktohet nga kalimi i [Engut ftohés
né tubat e sistemit.

Zhurma e rrjedhés té ujit: Rrjedhé normale e ujit gé kalon nga ena e avullimit gjaté
shkrirjes. Kjo zhurmé mund té dégjohet gjaté shkrirjes.

Zhurmé e fryrjes té ajrit (zhurma normale e ventilatorit): Zhurma mund té dégjohet
né frigoriferin No-Frost gjaté punimit normal té sistemit pér shkak té garkullimit té ajrit.

Nése grumbullohet lagéshti brenda frigoriferit;
* A jané paketuar miré té gjitha ushgimet? A jané tharé kontejnerét para se té vendosen
né frigorifer?
 Ajané hapur shpesh dyert e frigoriferit? Lagéshtia e dhomés hyn né frigorifer kur hapen

dyert e frigoriferit. Lagéshtia grumbullohet mé shpejt kur hapni dyert mé shpesh, veca-
nérisht nése lagéshtia e dhomés éshté e larté.

» Grumbullimi i pikave té ujit né murin e pasmé pas shkrirjes automatike €shté normale.
(né Modelet Statike)

Nése dyert nuk hapen dhe mbyllen mirég;
» A pengojné paketimet e ushgimeve mbylljen e derés?
* A jané vendosur miré ndarjet e derés, raftet dhe sirtarét?
* Ajané thyer ose prishur gominat e derés?
* A éshté frigoriferi né sipérfage té niveluar?
Nése anét e kabinetit té frigoriferit ku kontakton dera jané té ngrohta;

Vecganérisht né veré (mot t€ nxehté), sipérfaget e kontakteve té€ dyerve mund té ngrohen gjaté
punimit t& kompresorit, kjo éshté normale.
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SHENIME TE RENDESISHME:

« Siguresa termale e mbrojtjes t€ kompresorit do té shképutet pas njé ndérprerje té papritur
té energjisé ose pasi té€ higet pajisja nga priza, pér shkak se gazi né sistemin e ftohjes
nuk stabilizohet. Kjo éshté normale, frigoriferi do té riniset pas 4 ose 5 minutash.

 Njésia e ftohjes té frigoriferit tuaj éshté e fshehur né murin e pasmé. Prandaj, mund
té keté pika uji ose akulli né sipérfagen e pasme té frigoriferit pér shkak té punimit té
kompresorit né intervale té€ caktuara. Kjo éshté normale. Nuk ka nevojé gé té béni
punimin e shkrirjes pérve¢ nése akulli éshté shumé i tepért.

* Nése nuk do ta pérdorni frigoriferin pér njé kohé té gjaté (p.sh. né pushime verore),
vendoseni termostatin né pozicionin “0”. Pas shkrirjes, pastrojeni frigoriferin dhe Iéreni
derén té hapur pér té parandaluar lagéshtiné dhe erén.

* Nése problemi vazhdon pasi keni ndjekur té gjitha udhézimet mé sipér, ju lutem
konsultohuni me Shérbimin e Autorizuar mé té afért.

* Pajisja gé keni bleré éshté béré pér pérdorim né shtépi dhe mund té pérdoret vetém
né shtépi dhe pér géllimet e caktuara. Nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim
tregtar ose té zakonshém. Nése konsumatori e pérdor pajisjen né njé ményré qé
nuk pérputhet me kéto karakteristika, ne theksojmé prodhuesi dhe shitési nuk
do té jené pérgjegjés pér asnjé riparim dhe defekt brenda periudhés té garancisé.

« Jetégjatésia e pajisjes tuaj e treguar dhe deklaruar nga Departamenti i Industrisé (periudha
pér ruajtien e pjeséve qé duhen pér funksionimin e miré té pajisjes) éshté 10 vjet.

Informacione konformiteti

* Kjo pajisje éshté béré pér t'u pérdorur né temperatura ambienti brenda intervalit 16°C
-43°C.

* Pajisja éshté ndértuar né pérputhje me standardet IEC60335-1 / IEC60335-2-24,
2004/108/EC.

Késhillat pér kursimin e energjisé

1— Montojeni pajisjen né njé dhomé té freskét, té ajrosur miré, por jo nén dritén direkte té diellit
dhe jo prané burimeve té nxehtésisé (radiator, furré, etj). Pérndryshe pérdorni pllaké izolimi.

2— Lérini ushgimet dhe pijet e ngrohta té ftohen jashté pajisjes.

3— Kur shkrini ushgime té ngrira, vendosini né dhomén e frigoriferit. Temperatura e ulét e

ushqgimit t&€ ngriré do té ndihmojé pér té ftohur frigoriferin kur shkrihet. Né kété ményré
kurseni energji. Nése nxirret ushgim i ngriré, shkakton harxhim energjie.

4— Kur vendosni pije dhe Iéngje ato duhet t& mbulohen. Pérndryshe krijohet lagéshti né pajisje.
Prandaj koha e punés béhet mé e gjaté. Gjithashtu mbulimi i pijeve dhe Iéngjeve ndihmon
pér té ruajtur aromén dhe shijen.

5— Kur vendosni ushgime dhe pije, hapeni derén e pajisjes sa mé pak kohé té jeté e mundur.

6— Mbani t€ mbyllur kapakét e ¢do ndarjeje t&€ ndryshme temperature né pajisje (krisper,
ciller, ... etj.).
7— Rondela e derés duhet té jeté e pastér dhe elastike. Ndérrojini shinat nése prishen.
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HI. s PJESET E PAJISJES DHE DHOMAT

1) Rafti i ngrirjes té shpejté *

2) Bérési i akullit *

3) Tava e akullit dhe kutia e akullit

4) Celési i termostatit té ngrirésit

5) Rafti i dhomés té ngrirésit

6) Dhoma e ngrirésit

7) Llamba e dhomés té ngrirésit dhe kapaku i saj
8) Raftet e dhomés té freskét *

9) Celési i termostatit té frigoriferit

10) Llamba e dhomés té frigoriferit dhe kapaku i saj
11) Rafti i dhomés té frigoriferit

12) Kapaku i krisperit

13) Krisper

14) Raftet e derés té dhomés té ngrirésit *

15) Mbajtésja e vezéve

16) Raftet e vegjél t&é dhomés té frigoriferit

17) Rafti i derés té dhomés té frigoriferit

18) Rafti i shisheve té derés t& dhomés té frigoriferit

* Né disa modele

Kjo paragqitje éshté vetém pér informacion mbi pjesét e pajisjes.
Pjesét mund té ndryshojné né varési t& modelit té pajisjes.
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Kjo paragqitje éshté vetém pér informacion mbi pjesét e pajisjes.
Pjesét mund té ndryshojné né varési t&€ modelit té pajisjes.
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